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Install Your Hard Drive (2.5’’ HDD/SSD)
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Install Your Hard Drive (2.5’’ HDD/SSD)
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1 Power Up & Connect CentralHubTM 

Option 1: Wired Connection (Ethernet)
Plug the CentralHub™ into your router or switch using the included Ethernet 
cable, then connect it to power with the provided adapter.

English

For easier setup, always start with the CentralHubTM, then the cameras. 
DO NOT power on the cameras until the CentralHubTM is added. 

Option 2: Wireless Connection 
Connect the CentralHub™ to power and follow the steps below to connect 
to a 5 GHz Wi‑Fi.
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English

2 Locate the Setup Code
The         symbol shows where you should press. Push down the lid to 
remove it. You can find the setup QR code on the CentralHubTM.

Setup QR Code                       
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English

4 Set Up Your Kit
(1) Tap the    button in the Tapo app. Select Scan QR Code to scan the 
setup QR code on the CentralHubTM to add it.
(2) Press and hold the Power button for 3 seconds to power on the cameras 
and follow the app instructions to complete the setup.

3 Download the Tapo App
Get the Tapo app from the App Store or Google Play. Open the app and log 
in or sign up to begin.

DO NOT power on the cameras until the CentralHubTM is added.

OR
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English

Build Your Smart Home
Build your smart home ecosystem by adding other Tapo smart sensors, 
buttons, switches, cameras, or doorbells to the CentralHubTM.

Cameras

Doorbells

Smart ButtonsSmart Sensors

Light Switches 
(Sub-1G)

Compatibility: 
Find compatible accessories at https://www.tp-link.com/tapo-h500/product-list/



7

1 Tænd for og tilslut CentralHubTM 

Mulighed 1: Kablet forbindelse (Ethernet)
Tilslut CentralHub™ til din router eller switch ved hjælp af det medfølgende 
Ethernet-kabel, og tilslut den derefter til strømforsyningen med den medfølgende 
adapter.

Dansk

For at gøre opsætningen nemmere skal du altid starte med CentralHub™ og 
derefter kameraerne. Tænd IKKE for kameraerne, før CentralHub™ er tilsluttet.

Mulighed 2: Trådløs forbindelse
Tilslut CentralHub™ til strømforsyningen, og følg nedenstående trin for at 
oprette forbindelse til et 5 GHz Wi-Fi-netværk.
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Dansk

2 Find opsætningskoden
Symbolet         viser, hvor du skal trykke. Tryk låget ned for at fjerne det. Du 
finder opsætnings-QR-koden på CentralHubTM.

Opsætnings-QR-kode
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Dansk

4 Opsæt dit sæt
(1)  Tryk på         -knappen i Tapo-appen. Vælg Scan QR-kode for at scanne 
opsætnings-QR-koden på CentralHubTM for at tilføje den.
(2) Hold tænd/sluk-knappen nede i 3 sekunder for at tænde kameraerne, og 
følg appens instruktioner for at fuldføre opsætningen.

3 Download Tapo-appen
Hent Tapo-appen fra App Store eller Google Play. Åbn appen, og log ind 
eller opret en konto for at komme i gang.

Tænd IKKE for kameraerne, før CentralHub™ er tilsluttet.

ELLER
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Dansk

Skab dit eget smarte hjem
Skab dit eget smarte hjem-økosystem ved at tilslutte andre Tapo-smartsensorer, 
-knapper, -afbrydere, -kameraer eller -dørklokker til CentralHubTM.

Kameraer

Dørklokker

Smarte knapperSmarte sensorer

Lysafbrydere 
(Sub-1G)

Kompatibilitet: 
Find kompatibelt tilbehør på https://www.tp-link.com/tapo-h500/product-list/
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1  Käynnistä ja yhdistä CentralHubTM 

Vaihtoehto 1: Langallinen yhteys (Ethernet)
Kytke CentralHub™ reitittimeen tai kytkimeen mukana toimitetulla Ethernet-
kaapelilla ja liitä se sitten mukana toimitettuun adapteriin.

Suomi

Määrityksen helpottamiseksi aloita aina CentralHub™:stä ja asenna sitten 
kamerat. ÄLÄ käynnistä kameroita ennen kuin CentralHub™ on lisätty.

Vaihtoehto 2: Langaton yhteys
Kytke CentralHub™ virtaan ja noudata alla olevia ohjeita yhdistääksesi sen  
5 GHz WiFiin.
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Suomi

2 Etsi määrityskoodi
Symboli         näyttää, mistä sinun tulee painaa. Paina kantta alaspäin sen 
irrottamiseksi. Löydät määrityksen QR-koodin CentralHub™:stä.

Määrityksen QR-koodi
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Suomi

4 Määritä sarjasi
(1) Napauta        -painiketta Tapo-sovelluksessa. Valitse Skannaa QR-koodi 
skannataksesi määrityksen QR-koodin CentralHub™:ssa sen lisäämiseksi.
(2) Pidä virtapainiketta painettuna 3 sekunnin ajan kameroiden 
käynnistämiseksi ja noudata sovelluksen ohjeita määrityksen tekemiseksi.

3 Lataa Tapo-sovellus
Hanki Tapo-sovellus App Storesta tai Google Play -kaupasta. Avaa sovellus 
ja kirjaudu sisään tai rekisteröidy aloittaaksesi.

ÄLÄ käynnistä kameroita ennen kuin CentralHub™ on lisätty.

TAI
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Suomi

Rakenna älykotisi
Rakenna älykotisi ekojärjestelmä lisäämällä muita Tapon älyantureita, 
-painikkeita, -kytkimiä, -kameroita tai -ovikelloja CentralHub™:iin.

Kamerat

Ovikellot

ÄlypainikkeetÄlyanturit

Valokytkimet 
(Sub‑1G)

Yhteensopivuus:  
Löydät yhteensopivia lisävarusteita osoitteesta https://www.tp-link.com/tapo-h500/product-list/
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1 CentralHub™ inschakelen en verbinden

Optie 1: bekabelde verbinding (ethernet)
Sluit de CentralHub™ met behulp van de meegeleverde ethernetkabel 
aan op uw router of switch. Steek de meegeleverde adapter daarna in het 
stopcontact.

Nederlands

Start voor een eenvoudigere installatie met de CentralHub™ en ga dan verder met 
de camera's. Schakel de camera's niet in totdat de CentralHub™ is toegevoegd. 

Optie 2: draadloze verbinding 
Sluit de CentralHub™ aan op een stopcontact en volg de onderstaande 
stappen om verbinding te maken met een 5 GHz wifi-netwerk.
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Nederlands

2 De installatiecode vinden
Het         symbool toont waar u moet drukken. Druk het klepje in om het te 
verwijderen. U vindt de QR-code voor de installatie op de CentralHub™.

QR-code voor installatie
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Nederlands

4 Uw CentralHub™ installeren
(1) Tik op de knop    in de Tapo app. Selecteer QR-code scannen om de 
QR-code voor de installatie op de CentralHub™ te scannen en het apparaat 
toe te voegen.
(2) Houd de aan-uitknop 3 seconden ingedrukt om de camera's in te 
schakelen en volg de instructies in de app om de installatie te voltooien.

3 Download de Tapo app
Download de Tapo app via de Apple App Store of Google Play Store en 
meld u aan of registreer een account om te beginnen.

Schakel de camera's niet in totdat de CentralHub™ is toegevoegd.

OF
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Nederlands

Uw smarthome samenstellen
Stel uw smarthome-ecosysteem samen door smart-sensors, -knoppen, 
-schakelaars, -camera's of -deurbellen toe te voegen aan de CentralHub™.

Camera's

Deurbellen

Smart-knoppenSmart-sensors

Lichtschakelaars 
(Sub‑1G)

Compatibiliteit:  
vind compatibele accessoires op https://www.tp-link.com/tapo-h500/product-list/
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1 CentralHub™ einschalten und anschließen

Option 1: Kabelverbindung (Ethernet)
Schließen Sie den CentralHub™ mit dem mitgelieferten Ethernet-Kabel an Ihren 
Router oder Switch an und verbinden Sie ihn anschließend mit dem mitgelieferten 
Adapter an die Stromversorgung.

Deutsch

Um die Einrichtung zu vereinfachen, beginnen Sie immer mit dem CentralHub™, dann 
mit den Kameras. Schalten Sie die Kameras erst dann ein, wenn der CentralHub™ 
hinzugefügt wurde.

Option 2: Drahtlose Verbindung 
Schließen Sie den CentralHub™ an die Stromversorgung an und führen Sie die 
folgenden Schritte aus, um eine Verbindung zu einem Wi-Fi-Netzwerk mit 5 GHz 
herzustellen.
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Deutsch

2 Suchen Sie den Einrichtungscode
Das         Symbol zeigt an, wo Sie drücken müssen. Drücken Sie den Deckel nach 
unten, um diesen zu entfernen. Den Einrichtungs-QR-Code finden Sie auf dem 
CentralHubTM.

Einrichtungs-QR-Code                       
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Deutsch

4 Richten Sie Ihr Kit ein
(1) Tippen Sie in der Tapo-App auf die Schaltfläche         . Wählen Sie „QR-Code 
scannen“, um den Setup-QR-Code auf dem CentralHub™ zu scannen und diesen 
hinzuzufügen.
(2) Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die Kameras 
einzuschalten, und folgen Sie den Anweisungen der App, um die Einrichtung 
abzuschließen.

3 Laden Sie die Tapo-App herunter
Laden Sie die Tapo-App aus dem App Store oder von Google Play herunter. 
Öffnen Sie die App und melden Sie sich an oder registrieren Sie sich, um 
anzufangen.

Schalten Sie die Kameras erst dann ein, wenn der CentralHub™ hinzugefügt wurde.

ODER
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Deutsch

Aufbau Ihres Smart Homes
Erstellen Sie Ihr Smart-Home-Ökosystem, indem Sie weitere Tapo-Smart-
Sensoren, Taster, Kameras oder Türklingeln zum CentralHub™ hinzufügen.

Kameras

Türklingeln

Smart ButtonsSmart Sensors

Lichtschalter 
(Sub-1G)

Kompatibilität: 
Kompatibles Zubehör finden Sie unter https://www.tp-link.com/tapo-h500/product-list/
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1 Mettez sous tension et connectez CentralHubTM

Option 1 : Connexion filaire (Ethernet)
Branchez le CentralHub™ à votre routeur ou commutateur à l'aide du câble 
Ethernet inclus, puis connectez-le à l'alimentation avec l'adaptateur fourni.

Français

Pour une configuration plus facile, commencez toujours par le CentralHubTM, puis par 
les caméras. N’allumez PAS les caméras tant que CentralHubTM n’est pas ajouté.

Option 2 : Connexion WiFi
Branchez le CentralHub™ à l'alimentation et suivez les étapes ci-dessous 
pour vous connecter à un réseau WiFi 5 GHz.
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Français

2 Localisez le code d'installation
Le        symbole indique où appuyer. Appuyez sur le couvercle pour le retirer. 
Vous trouverez le QR code de configuration sur CentralHubTM.

Configurer le QR code                       
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Français

4 Préparez votre kit
(1) Appuyez sur le bouton        dans l'application Tapo. Sélectionnez Scanner le 
QR code pour scanner le QR code de configuration sur le CentralHubTM afin de 
l'ajouter.
(2) Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 3 
secondes pour allumer les caméras et suivez les instructions de l'application 
pour terminer la configuration.

3 Téléchargez l'application Tapo
Téléchargez l'application Tapo depuis l'App Store ou Google Play. Ouvrez 
l'application et connectez-vous ou créez un compte pour commencer.

N’allumez PAS les caméras tant que CentralHubTM n’est pas ajouté.

OU
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Français

Créez votre maison intelligente
Développez votre écosystème de maison intelligente en ajoutant d'autres 
capteurs, boutons, interrupteurs, caméras ou sonnettes intelligents Tapo au 
CentralHubTM.

Caméras

Sonnettes

Boutons connectésCapteurs connectés

Interrupteurs 
d'éclairage (Sub‑1G)

Compatibilité : 
Trouvez les accessoires compatibles sur https://www.tp-link.com/tapo-h500/product-list/
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1 Accendi e Collega CentralHubTM

Opzione 1: Connessione Cablata (Ethernet)
Collega CentralHub™ al router o allo switch utilizzando il cavo Ethernet 
incluso, quindi collegalo all'alimentazione tramite l'adattatore in dotazione.

Italiano

Per una configurazione più semplice, inizia sempre con CentralHubTM, quindi le 
telecamere. NON accendere le telecamere finché non viene aggiunto CentralHubTM. 

Opzione 2: Connessione Wireless 
Collega CentralHub™ all'alimentazione e segui i passaggi seguenti per 
connetterti a un Wi‑Fi 5 GHz.
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Italiano

2 Individua il Codice di Installazione
Il simbolo        indica dove premere. Spingi verso il basso il coperchio per 
rimuoverlo. Puoi trovare il codice QR di configurazione sul CentralHubTM.

Configurazione 
Tramite Codice QR
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Italiano

4 Configura il tuo kit
(1) Tocca il pulsante        nell'app Tapo. Seleziona Scansiona Codice QR per 
scansionare il codice QR di configurazione su CentralHubTM e aggiungerlo.
(2) Tieni premuto il pulsante Power per 3 secondi per accendere le telecamere, 
quindi segui le istruzioni dell'app per completare la configurazione.

3 Scarica l'App Tapo
Scarica l'app Tapo dall'App Store o da Google Play. Apri l'app e fai login 
oppure registrati per iniziare.

NON accendere le telecamere finché non viene aggiunto CentralHubTM.

OPPURE
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Italiano

Costruisci la Tua Casa Smart
Costruisci il tuo ecosistema di casa smart aggiungendo altri sensori, 
pulsanti, interruttori, telecamere o campanelli smart Tapo a CentralHubTM.

Telecamere

Campanelli

Pulsanti SmartSensori Smart

Interruttori Luce 
(Sub‑1G)

Compatibilità: 
Trova accessori compatibili su https://www.tp‑link.com/tapo‑h500/product‑list/
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1 Ενεργοποιήστε και συνδέστε το CentralHubTM

1ος Τρόπος: Ενσύρματη Σύνδεση (Ethernet)
Συνδέστε το CentralHub™ στο δρομολογητή ή το switch σας χρησιμοποιώντας
το παρεχόμενο καλώδιο Ethernet και στη συνέχεια, συνδέστε το στην
τροφοδοσία με τον παρεχόμενο προσαρμογέα.

Ελληνικά

Για ευκολότερη ρύθμιση, ξεκινήστε πάντα με το CentralHubTM και στη συνέχεια με 
τις κάμερες. ΜΗΝ ενεργοποιείτε τις κάμερες μέχρι να προστεθεί το CentralHub™. 

2ος Τρόπος: Ασύρματη Σύνδεση 
Συνδέστε το CentralHub™ στην τροφοδοσία ρεύματος και ακολουθήστε τα 
παρακάτω βήματα για να συνδεθείτε σε ένα Wi-Fi 5 GHz.
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Ελληνικά

2 Εντοπίστε τον Κωδικό Ρύθμισης
Το σύμβολο        υποδεικνύει πού πρέπει να πατήσετε. Πιέστε προς τα 
κάτω το καπάκι για να το αφαιρέσετε. Μπορείτε να βρείτε τον QR κωδικό 
ρύθμισης στο CentralHubTM.

QR κωδικός ρύθμισης
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Ελληνικά

4 Ρυθμίστε το κιτ σας
(1) Πατήστε το κουμπί        στην εφαρμογή Tapo. Επιλέξτε Σάρωση κωδικού QR 
για να σαρώσετε τον QR κωδικό ρύθμισης στο CentralHubTM και να το 
προσθέσετε.
(2) Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας για 3 δευτερόλεπτα για να 
ενεργοποιήσετε τις κάμερες και ακολουθήστε τις οδηγίες της εφαρμογής για 
να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση.

3 Κατεβάστε την εφαρμογή Tapo
Αποκτήστε την εφαρμογή Tapo από το App Store ή το Google Play. Ανοίξτε 
την εφαρμογή και συνδεθείτε ή εγγραφείτε για να ξεκινήσετε.

ΜΗΝ ενεργοποιείτε τις κάμερες μέχρι να προστεθεί το CentralHub™.

Ή
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Ελληνικά

Δημιουργήστε το Έξυπνο Σπίτι σας
Δημιουργήστε το οικοσύστημα του έξυπνου σπιτιού σας προσθέτοντας άλλους 
έξυπνους Tapo αισθητήρες, κουμπιά, διακόπτες, κάμερες ή κουδούνια πόρτας 
στο CentralHubTM.

Κάμερες

Κουδούνια

Έξυπνα κουμπιάΈξυπνοι αισθητήρες

Διακόπτες φωτισμού 
(Sub‑1G)

Συμβατότητα: 
Βρείτε συμβατά αξεσουάρ στη διεύθυνση https://www.tp‑link.com/tapo‑h500/product‑list/



35

1 Ligue à corrente e conecte o CentralHub™

Opção 1: Conexão Com Fio (Ethernet)
Ligue o CentralHub™ ao seu router ou switch utilizando o cabo Ethernet 
incluído e, em seguida, ligue-o à corrente com o adaptador fornecido.

Português

Para facilitar a configuração, comece sempre pelo CentralHub™, e só depois pelas 
câmaras. NÃO ligue as câmaras até que o CentralHub™ tenha sido adicionado. 

Opção 2: Conexão Sem Fio 
Ligue o CentralHub™ à corrente e siga os passos abaixo para se ligar a uma 
rede Wi-Fi de 5 GHz.
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Português

2 Localize o código de configuração
O símbolo        indica onde deve pressionar. Pressione a tampa para baixo para 
a remover. Pode encontrar o código QR de configuração no CentralHubTM.

Código QR de configuração                       
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Português

4 Configure o seu kit
(1) Toque no botão        na aplicação Tapo. Selecione «Ler código QR» para 
ler o código QR de configuração no CentralHub™ e adicioná-lo.
(2) Mantenha premido o botão de alimentação durante 3 segundos para ligar 
as câmaras e siga as instruções da aplicação para concluir a configuração.

3 Descarregue a aplicação Tapo
Obtenha a aplicação Tapo na App Store ou no Google Play. Abra a aplicação 
e inicie sessão ou registe-se para começar.

NÃO ligue as câmaras até que o CentralHub™ tenha sido adicionado.

OU
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Português

Crie a sua casa inteligente
Crie o seu ecossistema de casa inteligente adicionando outros sensores, botões, 
interruptores, câmaras ou campainhas inteligentes Tapo ao CentralHubTM.

Câmaras

Campainhas

Botões inteligentesSensores inteligentes

Interruptores de 
luz (Sub-1G)

Compatibilidade: 
Encontre acessórios compatíveis em https://www.tp-link.com/tapo-h500/product-list/
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1 Slå på og koble til CentralHubTM

Alternativ 1: Kablet tilkobling (Ethernet)
Plugg CentralHub™ inn i ruteren eller svitsjen med den medfølgende 
Ethernet-kabelen, og koble den deretter til strøm med den medfølgende 
adapteren.

Norsk

For enklere oppsett, start alltid med CentralHubTM, deretter kameraene. 
IKKE slå på kameraene før CentralHubTM er lagt til.

Alternativ 2: Trådløs tilkobling 
Koble CentralHub™ til strøm og følg trinnene nedenfor for å koble til et         
5 GHz Wi-Fi.
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Norsk

2 Finn oppsettskoden
Symbolet         viser hvor du skal trykke. Trykk ned lokket for å fjerne det. Du 
finner QR-koden for oppsettet på CentralHub™.

QR-kode for oppsettet
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Norsk

4 Kom i gang med oppsettet ditt
(1) Trykk på       -knappen i Tapo-appen. Velg Skann QR-kode for å skanne 
oppsettets QR-kode på CentralHubTM for å legge den til.
(2) Trykk og hold inne av/på-knappen i 3 sekunder for å slå på kameraene, 
og følg instruksjonene i appen for å fullføre oppsettet.

3 Last ned Tapo-appen
Last ned Tapo-appen fra App Store eller Google Play. Åpne appen og logg 
inn eller registrer deg for å komme i gang.

IKKE slå på kameraene før CentralHubTM er lagt til.

ELLER
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Norsk

Bygg ditt smarte hjem
Bygg ditt smarthjem-økosystem ved å legge til andre Tapo smarte sensorer, 
knapper, brytere, kameraer eller ringeklokker til CentralHubTM.

Kameraer

Ringeklokker

Smarte knapperSmarte sensorer

Lysbrytere 
(Sub-1G)

Kompatibilitet:
 Finn kompatibelt tilbehør på https://www.tp-link.com/tapo-h500/product-list/
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1 Starta och anslut CentralHub™

Alternativ 1: Trådbunden anslutning (Ethernet)
Anslut CentralHub™ till din router eller switch med den medföljande 
Ethernet-kabeln och anslut den sedan till ström med den medföljande 
adaptern.

Svenska

För en enklare installation, börja alltid med CentralHub™ och därefter 
kamerorna. Slå INTE på kamerorna förrän CentralHub™ har lagts till.

Alternativ 2: Trådlös anslutning
Anslut CentralHub™ till ström och följ stegen nedan för att ansluta till ett      
5 GHz Wi-Fi-nätverk.
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Svenska

2 Hitta installationskoden
Symbolen        visar var du ska trycka. Tryck ned locket för att ta bort det. Du 
hittar installations-QR-koden på CentralHub™.

Installations-QR-kod
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Svenska

4 Konfigurera ditt kit
(1) Tryck på        -knappen i Tapo-appen. Välj Skanna QR-kod och skanna 
installations-QR-koden på CentralHub™ för att lägga till den.
(2) Håll strömknappen intryckt i 3 sekunder för att slå på kamerorna och följ 
instruktionerna i appen för att slutföra installationen.

3 Ladda ner Tapo-appen
Hämta Tapo-appen från App Store eller Google Play. Öppna appen och 
logga in eller skapa ett konto för att komma igång.

Slå INTE på kamerorna förrän CentralHub™ har lagts till.

ELLER
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Svenska

Bygg ditt smarta hem 
Bygg upp ditt smarta hem genom att lägga till fler smarta sensorer, knappar, 
strömbrytare, kameror och dörrklockor från Tapo till CentralHub™.

Kameror

Dörrklockor

Smarta knapparSmarta sensorer

Strömbrytare 
(Sub-1G)

Kompatibilitet: 
Hitta kompatibla tillbehör på https://www.tp-link.com/tapo-h500/product-list/
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1 Enciende y conecta el CentralHub™

Opción 1: Conexión por cable (Ethernet)
Conecta el CentralHub™ a tu router o switch mediante el cable Ethernet 
incluido y, a continuación, conéctalo a la corriente con el adaptador 
suministrado.

Español

Para facilitar la configuración, empieza siempre por el CentralHub™ y, a continuación, 
por las cámaras. NO enciendas las cámaras hasta que hayas añadido el CentralHub™. 

Opción 2: Conexión inalámbrica  
Conecta el CentralHub™ a la corriente y sigue los pasos que se indican a 
continuación para conectarte a una red Wi-Fi de 5 GHz.
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Español

2  Localiza el código de configuración
El símbolo        indica dónde debes pulsar. Presiona la tapa hacia abajo para 
retirarla. Encontrarás el código QR de configuración en el CentralHubTM.

Código QR de configuración



49

Español

4 Configura tu kit
(1) Pulsa el botón        en la aplicación Tapo. Selecciona «Escanear código QR» 
para escanear el código QR de configuración del CentralHubTM y añadirlo.
(2) Mantén pulsado el botón de encendido durante 3 segundos para encender 
las cámaras y sigue las instrucciones de la aplicación para completar la 
configuración.

3 Descarga la aplicación Tapo
Descarga la aplicación Tapo desde la App Store o Google Play. Abre la 
aplicación e inicia sesión o regístrate para comenzar.

NO enciendas las cámaras hasta que se haya añadido el CentralHub™.

O
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Español

Crea tu hogar inteligente
Crea tu ecosistema de hogar inteligente añadiendo otros sensores, botones, 
interruptores, cámaras o timbres inteligentes de Tapo al CentralHubTM.

Cámaras

Timbres

Botones inteligentesSensores inteligentes

Interruptores de 
luz (Sub-1G)

Compatibilidad: 
Encuentra accesorios compatibles en https://www.tp-link.com/tapo-h500/product-list/



English:
For CentralHubTM:
TP-Link hereby declares that Smart CentralHubTM is in compliance with the essential requirements and 
other relevant provisions of directives 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU, and (EU) 2015/863. 
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tapo.com/support/ce/
TP-Link hereby declares that Smart CentralHubTM is in compliance with the essential requirements and 
other relevant provisions of the Radio Equipment Regulations 2017.
The original UK declaration of conformity may be found at https://www.tapo.com/support/ukca/
For Camera:
TP-Link hereby declares that the battery camera is in compliance with the essential requirements and 
other relevant provisions of directives 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU, and (EU)2015/863. 
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tapo.com/support/ce 
TP-Link hereby declares that the battery camera is in compliance with the essential requirements and 
other relevant provisions of the Radio Equipment Regulations 2017. 
The original UK declaration of conformity may be found at https://www.tapo.com/support/ukca/
For Solar Panel:
TP-Link hereby declares that the solar panel is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, and (EU)2015/863. 
The original EU declaration of conformity may be found at https://www.tapo.com/support/ce/ 
TP-Link hereby declares that the solar panel is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of the Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 and Electrical Equipment 
(Safety) Regulations 2016. 
The original UK declaration of conformity may be found at https://www.tapo.com/support/ukca/ 



Dansk:
For CentralHubTM:
TP-Link erklærer hermed, at Smart CentralHubTM overholder de væsentlige krav og andre relevante 
bestemmelser i direktiv 2014/53/EU, 2009/125/EF, 2011/65/EU og (EU) 2015/863.
Den originale EU-overensstemmelseserklæring findes på https://www.tapo.com/support/ce/
For kamera:
TP‑Link erklærer hermed, at batterikameraet er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre 
relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU, 2009/125/EF, 2011/65/EU og (EU)2015/863. 
Den originale EU-overensstemmelseserklæring findes på https://www.tapo.com/support/ce/
For solcellepanel:
TP‑Link erklærer hermed, at solcellepanelet opfylder de væsentlige krav og andre relevante 
bestemmelser i direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU og (EU)2015/863. 
Den originale EU-overensstemmelseserklæring findes på https://www.tapo.com/support/ce/
Suomi:
CentralHubTM:
TP-Link täten vakuuttaa, että Smart CentralHubTM on direktiivien 2014/53/EU, 2009/125/EY, 2011/65/
EU ja (EU) 2015/863 olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien määräysten mukainen.
Alkuperäinen EU-vaatimustenmukaisuustodistus löytyy osoitteesta https://www.tapo.com/support/ce/
Kamera:
TP-Link täten vakuuttaa, että akkukäyttöinen kamera on direktiivien 2014/53/EU, 2009/125/EC, 
2011/65/EU ja (EU)2015/863 olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien määräysten 
mukainen.
Alkuperäinen EU-vaatimustenmukaisuustodistus löytyy osoitteesta 
https://www.tapo.com/support/ce/



Aurinkopaneeli: 
TP-Link täten vakuuttaa, että aurinkopaneeli on direktiivien 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU ja 
(EU)2015/863 olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien määräysten mukainen.
Alkuperäinen EU-vaatimustenmukaisuustodistus löytyy osoitteesta https://www.tapo.com/support/ce/
Nederlands:
Voor CentralHub™:
TP-Link verklaart hierbij dat de Smart CentralHub™ voldoet aan de essentiële eisen en andere 
relevante bepalingen van de richtlijnen 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU en (EU) 2015/863.
De originele EU-conformiteitsverklaring is te vinden op: https://www.tapo.com/support/ce/
Voor camera:
TP-Link verklaart hierbij dat de camera op batterijen voldoet aan de essentiële eisen en andere 
relevante bepalingen van de richtlijnen 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU en (EU)2015/863.
De originele EU-conformiteitsverklaring is te vinden op: https://www.tapo.com/support/ce/
Voor zonnepaneel:
TP-Link verklaart hierbij dat het zonnepaneel voldoet aan de essentiële eisen en andere relevante 
bepalingen van de richtlijnen 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU en (EU)2015/863.
De originele EU-conformiteitsverklaring is te vinden op: https://www.tapo.com/support/ce/
Deutsch:
Für CentralHub™:
TP-Link erklärt hiermit, dass Smart CentralHub™ den grundlegenden Anforderungen und anderen 
relevanten Bestimmungen der Richtlinien 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU sowie (EU) 2015/863 
entspricht.
Die originale EU-Konformitätserklärung finden Sie unter https://www.tapo.com/support/ce/
Für die Kamera:



TP-Link erklärt hiermit, dass die batteriebetriebene Kamera den wesentlichen Anforderungen und 
sonstigen maßgeblichen Bestimmungen der Richtlinien 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU und 
(EU)2015/863 entspricht.
Die originale EU-Konformitätserklärung finden Sie unter https://www.tapo.com/support/ce/
Für das Solarmodul:
TP-Link erklärt hiermit, dass das Solarmodul den grundlegenden Anforderungen und anderen 
einschlägigen Bestimmungen der Richtlinien 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU bzw. (EU)2015/863 
entspricht.
Die originale EU-Konformitätserklärung finden Sie unter https://www.tapo.com/support/ce/
Français:
Pour CentralHubTM :
TP‑Link déclare par la présente que Smart CentralHubTM est conforme aux exigences essentielles 
et aux autres dispositions pertinentes des directives 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE et (UE) 
2015/863.
La déclaration de conformité UE originale est disponible à l’adresse suivante : 
https://www.tapo.com/support/ce/
Pour la caméra :
TP‑Link déclare par la présente que la caméra à batterie est conforme aux exigences essentielles 
et aux autres dispositions pertinentes des directives 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE et 
(UE)2015/863.
La déclaration de conformité UE originale est disponible à l’adresse suivante : 
https://www.tapo.com/support/ce/
Pour les panneaux solaires :
TP‑Link déclare par la présente que le panneau solaire est conforme aux exigences essentielles et aux 



autres dispositions pertinentes des directives 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE et (UE)2015/863.
La déclaration de conformité UE originale est disponible à l’adresse suivante : 
https://www.tapo.com/support/ce/
Italiano：
Per CentralHubTM:
TP‑Link dichiara con la presente che il CentralHubTM Smart è conforme ai requisiti essenziali e ad altre 
disposizioni pertinenti delle direttive 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE e (UE) 2015/863.
La dichiarazione di conformità UE originale è disponibile al seguente indirizzo: 
https://www.tapo.com/support/ce/
Per Telecamera:
TP‑Link dichiara con la presente che la telecamera a batteria è conforme ai requisiti essenziali e alle 
altre disposizioni pertinenti delle direttive 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE e (UE)2015/863.
La dichiarazione di conformità UE originale è disponibile al seguente indirizzo: 
https://www.tapo.com/support/ce/
Per Pannello Solare:
TP‑Link dichiara con la presente che il pannello solare è conforme ai requisiti essenziali e ad altre 
disposizioni pertinenti delle direttive 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE e (UE)2015/863.
La dichiarazione di conformità UE originale è disponibile al seguente indirizzo: 
https://www.tapo.com/support/ce/
Ελληνικά：
Για το CentralHub™:
Η TP-Link δηλώνει με το παρόν ότι το Smart CentralHub™ συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις 
και άλλες σχετικές διατάξεις των οδηγιών 2014/53/ΕΕ, 2009/125/ΕΚ, 2011/65/ΕΕ και (ΕΕ) 2015/863.
Η αρχική δήλωση συμμόρφωσης EU είναι διαθέσιμη στη διεύθυνση 



https://www.tapo.com/support/ce/
Για κάμερα: 
Η TP-Link δηλώνει με το παρόν ότι η κάμερα με μπαταρία συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις 
και άλλες σχετικές διατάξεις των οδηγιών 2014/53/ΕΕ, 2009/125/ΕΚ, 2011/65/ΕΕ και (ΕΕ) 2015/863.
Η αρχική δήλωση συμμόρφωσης EU είναι διαθέσιμη στη διεύθυνση https://www.tapo.com/support/ce/
Για ηλιακό πάνελ:
Η TP-Link δηλώνει με το παρόν ότι το ηλιακό πάνελ συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες 
σχετικές διατάξεις των οδηγιών 2014/30/ΕΕ, 2014/35/ΕΕ, 2011/65/ΕΕ και (ΕΕ)2015/863.
Η αρχική δήλωση συμμόρφωσης EU είναι διαθέσιμη στη διεύθυνση https://www.tapo.com/support/ce/
Português
Para o CentralHubTM:
A TP-Link declara que o Smart CentralHubTM está em conformidade com os requisitos essenciais e 
outras disposições relevantes das diretivas 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE e (UE) 2015/863.
A declaração de conformidade original da UE pode ser encontrada em 
https://www.tapo.com/support/ce/
Para a câmara:
A TP-Link declara que a câmara com bateria está em conformidade com os requisitos essenciais e 
outras disposições relevantes das diretivas 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE e (UE) 2015/863.
A declaração de conformidade original da UE pode ser encontrada em 
https://www.tapo.com/support/ce/
Para o Painel Solar:
A TP-Link declara, por meio deste, que o painel solar está em conformidade com os requisitos 
essenciais e outras disposições relevantes das diretivas 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE e (UE) 
2015/863.
A declaração de conformidade original da UE pode ser encontrada em 



https://www.tapo.com/support/ce/

Norsk：
For CentralHubTM:
TP-Link erklærer herved at Smart CentralHubTM er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre 
relevante bestemmelser i direktivene 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU og (EU) 2015/863.
Den originale EU-samsvarserklæringen finnes på https://www.tapo.com/support/ce/
For kamera:
TP-Link erklærer herved at batterikameraet er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre 
relevante bestemmelser i direktivene 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011/65/EU og (EU)2015/863.
Den originale EU-samsvarserklæringen finnes på https://www.tapo.com/support/ce/
For solpanel:
TP-Link erklærer herved at solpanelet er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante 
bestemmelser i direktivene 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU og (EU)2015/863.
Den originale EU-samsvarserklæringen finnes på https://www.tapo.com/support/ce/
Svenska：
För CentralHub™:
TP-Link intygar härmed att Smart CentralHub™ uppfyller de grundläggande kraven och andra relevanta 
bestämmelser i direktiven 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU och (EU) 2015/863.
Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse finns på https://www.tapo.com/support/ce/
För kamera:
TP-Link intygar härmed att batterikameran uppfyller de grundläggande kraven och andra relevanta 
bestämmelser i direktiven 2014/53/EU, 2009/125/EG, 2011/65/EU och (EU) 2015/863.
Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse finns på https://www.tapo.com/support/ce/



För solpanel:
TP-Link intygar härmed att solpanelen uppfyller de grundläggande kraven och andra relevanta 
bestämmelser i direktiven 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU och (EU) 2015/863.
Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse finns på https://www.tapo.com/support/ce/
Español：
Para CentralHubTM:
TP-Link declara por la presente que Smart CentralHubTM  cumple con los requisitos esenciales y otras 
disposiciones pertinentes de las directivas 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE y (UE) 2015/863.
La declaración de conformidad original de la UE se puede consultar en 
https://www.tapo.com/support/ce/
Para la cámara:
TP-Link declara por la presente que la cámara con batería cumple los requisitos esenciales y otras 
disposiciones pertinentes de las Directivas 2014/53/UE, 2009/125/CE, 2011/65/UE y (UE) 2015/863.
La declaración de conformidad original de la UE se puede consultar en 
https://www.tapo.com/support/ce/
Para el panel solar:
P-Link declara por la presente que el panel solar cumple con los requisitos esenciales y otras 
disposiciones pertinentes de las Directivas 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE y (UE) 2015/863.
La declaración de conformidad original de la UE se puede consultar en 
https://www.tapo.com/support/ce/



English: Safety Information
For CentralHubTM:
•	 Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
•	 Keep the device away from water, fire, humidity, or hot environments.
•	 When you leave the product unused for a long time, unplug the product from the power outlet.
•	 Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us. 
•	 Never put metal objects inside the product. If a metal object enters the product, turn off the circuit 

breaker and contact an authorized electrician.
•	 Use only power supplies which are provided by the manufacturer and in the original packaging of this 

product. If you have any questions, please don’t hesitate to contact us. 
•	 Do not use the device where wireless devices are not allowed. 
•	 Observe restrictions on using wireless products in fuel depots, chemical plants, or during blasting 

operations.
•	 This product may interfere with other electronic products such  as TVs, radios, personal computers, 

phones, or other wireless devices. 
•	 This product is not intended to be used when providing medical care. Consult the manufacturer of any 

personal medical devices, such as pacemakers or hearing aids to determine if they are adequately 
shielded from external RF (radio frequency) energy.

•	 Do not use this product in healthcare facilities. Hospitals and healthcare facilities may be using 
equipment that could be sensitive to external RF energy.

•	 Do not place near automated devices such as fire alarms. Radio waves emitted from this product may 
cause such devices to malfunction, resulting in accidents.

•	 Operating Temperature: 0°C ~ 40°C (32°F ~ 104°F)



CAUTION!
Avoid replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard. Avoid disposal of a battery 
into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion. Do not 
leave a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion or 
the leakage of flammable liquid or gas; Do not leave a battery subjected to extremely low air pressure that may 
result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

For Solar Panel:
•	 Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us. 
•	 Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in water or any other liquid.

For Camera:
•	 This equipment can be powered only by equipment that complies with Power Source Class 2 (PS2) or 

Limited Power Source (LPS) defined in the IEC 62368-1 standard.
•	 Do not use a damaged charger or USB cable to charge the device.
•	 When you leave the product unused for a long time, unplug the product from the power outlet.
•	 When using a USB charger, make sure the charger is easily accessible. 
•	 Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in water or any other liquid.
•	 Do not disassemble, repair, or modify the product.
•	 Do not use the device where wireless devices are not allowed. 
•	 Do not place near automated devices such as fire alarms. Radio waves emitted from this product may 

cause such devices to malfunction, resulting in accidents.
•	 Observe restrictions on using wireless products in fuel depots, chemical plants, or during blasting 

operations.
•	 Do not use liquid to clean the product. Only use a dry cloth. 



•	 This product is not intended to be used when providing medical care. Consult the manufacturer of any 
personal medical devices, such as pacemakers or hearing aids to determine if they are adequately 
shielded from external RF (radio frequency) energy.

•	 Do not use this product in healthcare facilities. Hospitals and healthcare facilities may be using 
equipment that could be sensitive to external RF energy.

•	 This product may interfere with other electronic products such as TVs, radios, personal computers, 
phones, or other wireless devices. 

•	 Do not place heavy objects on top of the product.
•	 Never put metal objects inside the product. If a metal object enters the product, turn off the circuit 

breaker and contact an authorized electrician.
•	 The battery charging temperature should be maintained between 0°C (32°F) and 45°C (113°F).
•	 Operating Temperature: -20°C ~ 45°C (-4°F ~ 113°F)

CAUTION!
Avoid replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard. Avoid disposal of 
a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in an 
explosion. Do not leave a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result 
in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas; Do not leave a battery subjected to extremely low 
air pressure that may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee 
that no accidents or damage will occur due to improper use of the device. Please use this product with 
care and operate at your own risk.



Dansk: Sikkerhedsoplysninger
For CentralHubTM:
•	 Adapteren skal installeres i nærheden af udstyret og være let tilgængelig.
•	 Hold enheden væk fra vand, ild, fugt og varme omgivelser.
•	 Hvis produktet ikke skal bruges i længere tid, skal du trække stikket ud af stikkontakten.
•	 Du må ikke forsøge at adskille, reparere eller ændre enheden. Hvis du har brug for service, bedes du 

kontakte os. 
•	 Anbring aldrig metalgenstande inde i produktet. Hvis en metalgenstand kommer ind i produktet, skal 

du slukke for afbryderen og kontakte en autoriseret elektriker.
•	 Brug kun strømforsyninger, der er leveret af producenten og findes i produktets originale emballage. 

Hvis du har spørgsmål, er du velkommen til at kontakte os. 
•	 Brug ikke enheden på steder, hvor trådløse enheder ikke er tilladt. 
•	 Overhold restriktionerne for brug af trådløse produkter på brændstofdepoter, kemiske anlæg eller 

under sprængningsarbejde.
•	 Dette produkt kan forstyrre andre elektroniske produkter, såsom tv, radioer, pc’er, telefoner eller andre 

trådløse enheder. 
•	 Dette produkt er ikke beregnet til brug i forbindelse med medicinsk behandling. Kontakt producenten 

af eventuelle personlige medicinske apparater, såsom pacemakere eller høreapparater, for at fastslå, 
om de er tilstrækkeligt afskærmet mod ekstern RF-energi (radiofrekvensenergi).

•	 Brug ikke dette produkt på sundhedsinstitutioner. Hospitaler og sundhedsinstitutioner kan anvende 
udstyr, der kan være følsomt over for ekstern RF-energi.

•	 Placer ikke i nærheden af automatiske enheder, såsom brandalarmer. Radiobølger, der udsendes fra 
dette produkt, kan forårsage funktionsfejl i sådanne enheder, hvilket kan medføre ulykker.

•	 Driftstemperatur: 0 °C ~ 40 °C (32 °F ~ 104 °F)



OBS!
Undgå udskiftning af et batteri med en forkert batteritype, der omgår en sikkerhedsforanstaltning. Undgå at 
anbringe et batteri i ild eller i en varm ovn, eller at knuse/skære i et batteri mekanisk, da dette kan resultere i 
en eksplosion. Undgå at efterlade et batteri i omgivelser med ekstremt høje temperaturer, der kan resultere 
i en eksplosion eller udslip af brandfarlig væske eller gas; Undgå at efterlade et batteri under ekstremt lavt 
lufttryk, der kan resultere i en eksplosion eller udslip af brandfarlig væske eller gas.

For solcellepanel:
•	 Du må ikke forsøge at adskille, reparere eller ændre enheden. Hvis du har brug for service, bedes du 

kontakte os. 
•	 Hold enheden væk fra brand eller varme miljøer. Må IKKE nedsænkes i vand eller anden væske.

For kamera:
•	 Dette udstyr må kun tilsluttes strømkilder, der overholder kravene til strømkildeklasse 2 (PS2) eller 

begrænset strømkilde (LPS) som defineret i standarden IEC 62368-1.
•	 Brug ikke en beskadiget oplader eller et beskadiget USB-kabel til at oplade enheden.
•	 Hvis produktet ikke skal bruges i længere tid, skal du trække stikket ud af stikkontakten.
•	 Når du bruger en USB-oplader, skal du sikre dig, at opladeren er let tilgængelig. 
•	 Hold enheden væk fra brand eller varme miljøer. Må IKKE nedsænkes i vand eller anden væske.
•	 Produktet må ikke skilles ad, repareres eller modificeres.
•	 Brug ikke enheden på steder, hvor trådløse enheder ikke er tilladt. 
•	 Placer ikke i nærheden af automatiske enheder, såsom brandalarmer. Radiobølger, der udsendes fra 

dette produkt, kan forårsage funktionsfejl i sådanne enheder, hvilket kan medføre ulykker.
•	 Overhold restriktionerne for brug af trådløse produkter på brændstofdepoter, kemiske anlæg eller 

under sprængningsarbejde.



•	 Brug ikke væske til at rengøre produktet. Brug kun en tør klud. 
•	 Dette produkt er ikke beregnet til brug i forbindelse med medicinsk behandling. Kontakt producenten 

af eventuelle personlige medicinske apparater, såsom pacemakere eller høreapparater, for at fastslå, 
om de er tilstrækkeligt afskærmet mod ekstern RF-energi (radiofrekvensenergi).

•	 Brug ikke dette produkt på sundhedsinstitutioner. Hospitaler og sundhedsinstitutioner kan anvende 
udstyr, der kan være følsomt over for ekstern RF-energi.

•	 ette produkt kan forstyrre andre elektroniske produkter, såsom tv, radioer, pc’er, telefoner eller andre 
trådløse enheder. 

•	 Placer ikke tunge genstande oven på produktet.
•	 Anbring aldrig metalgenstande inde i produktet. Hvis en metalgenstand kommer ind i produktet, skal 

du slukke for afbryderen og kontakte en autoriseret elektriker.
•	 Batteriets opladningstemperatur skal holdes mellem 0 °C (32 °F) og 45 °C (113 °F).
•	 Driftstemperatur: -20 °C ~ 45 °C (-4 °F ~ 113 °F)

OBS!
Undgå udskiftning af et batteri med en forkert batteritype, der omgår en sikkerhedsforanstaltning. Undgå at 
anbringe et batteri i ild eller i en varm ovn, eller at knuse/skære i et batteri mekanisk, da dette kan resultere i 
en eksplosion. Undgå at efterlade et batteri i omgivelser med ekstremt høje temperaturer, der kan resultere 
i en eksplosion eller udslip af brandfarlig væske eller gas; Undgå at efterlade et batteri under ekstremt lavt 
lufttryk, der kan resultere i en eksplosion eller udslip af brandfarlig væske eller gas.

Læs og følg ovenstående sikkerhedsoplysninger, når du betjener enheden. Vi kan ikke garantere, at 
der ikke opstår ulykker eller skader som følge af forkert brug af enheden. Brug dette produkt med 
forsigtighed, og betjen det på egen risiko.



Suomi: Turvallisuustiedot
CentralHub™:
•	 Adapteri on asennettava laitteiston lähelle ja sen on oltava helposti käytettävissä.
•	 Pidä laite poissa vedestä, tulesta, kosteudesta tai kuumista ympäristöistä.
•	 Kun laitetta ei käytetä pitkään aikaa, irrota tuote pistorasiasta.
•	 Älä yritä purkaa, korjata tai muokata laitetta. Jos tarvitset huoltoa, ota meihin yhteyttä. 
•	 Älä koskaan aseta tuotteen sisälle metalliesineitä. Jos tuotteen sisälle pääsee metalliesine, sammuta 

katkaisija ja ota yhteyttä valtuutettuun sähköasentajaan.
•	 Käytä vain valmistajan tämän tuotteen alkuperäispakkauksessa toimittamia virtalähteitä. Jos sinulla on 

kysyttävää, otathan meihin yhteyttä. 
•	 Älä käytä laitetta paikoissa, joissa langattomia laitteita ei sallita. 
•	 Noudata rajoituksia liittyen langattomien tuotteiden käyttöön polttoainevarastoissa, kemiallisissa 

tehtaissa tai räjäytystöiden aikana.
•	 Tämä tuote voi häiritä muita elektroniikkatuotteita, kuten televisioita, radioita, tietokoneita, puhelimia tai 

muita langattomia laitteita. 
•	 Tätä tuotetta ei ole suunniteltu käytettäväksi lääkinnällisen hoidon aikana. Ota yhteyttä 

henkilökohtaisten lääkinnällisten laitteiden, kuten sydämentahdistimen tai kuulokojeen, valmistajaan 
sen varmistamiseksi, suojataanko niitä riittävästi ulkoiselta RF (radiotaajuus) -energialta.

•	 Älä käytä tätä tuotetta terveydenhoitolaitoksissa. Sairaalat tai terveydenhoitolaitokset voivat käyttää 
laitteita, jotka voivat olla herkkiä ulkoiselle RF-energialle.

•	 Älä aseta lähelle automatisoituja laitteita, kuten palohälyttimiä. Tästä tuotteesta säteilevät radioaallot 
voivat aiheuttaa tällaisten laitteiden vikaantumisen, mikä johtaa onnettomuuksiin.

•	 Käyttölämpötila: 0 °C ~ 40 °C (32 °F ~ 104 °F)



VAROITUS!
Älä vaihda paristoa vääräntyyppiseen paristoon, joka voi kumota suojan. Älä hävitä paristoa tuleen tai 
kuumaan uuniin tai murskaa mekaanisesti tai leikkaa paristoa, koska tämä voi johtaa räjähdykseen. Älä jätä 
paristoa erittäin korkeaan lämpötilaan, sillä tämä voi aiheuttaa räjähdyksen tai syttyvän nesteen tai kaasun 
vuotamisen; Älä altista paristoa erittäin alhaiselle ilmanpaineelle, sillä se voi aiheuttaa räjähdyksen tai 
syttyvän nesteen tai kaasun vuotamisen.

Aurinkopaneeli:
•	 Älä yritä purkaa, korjata tai muokata laitetta. Jos tarvitset huoltoa, ota meihin yhteyttä.
•	 Pidä laite poissa tulesta tai kuumista ympäristöistä. ÄLÄ upota veteen tai muuhun nesteeseen.

Kamera:
•	 Tämän laitteen virtalähteenä voidaan käyttää vain laitteita, jotka noudattavat standardissa IEC 62368-1 

määriteltyä virtalähdeluokkaa 2 (PS2) tai rajoitettua virtalähdettä (LPS).
•	 Älä käytä laitteen lataamiseen vaurioitunutta laturia tai USB-kaapelia.
•	 Kun laitetta ei käytetä pitkään aikaa, irrota tuote pistorasiasta.
•	 Jos käytät USB-laturia, varmista, että laturi on helposti käytettävissä. 
•	 Pidä laite poissa tulesta tai kuumista ympäristöistä. ÄLÄ upota veteen tai muuhun nesteeseen.
•	 Älä pura, korjaa tai muokkaa tuotetta.
•	 Älä käytä laitetta paikoissa, joissa langattomia laitteita ei sallita. 
•	 Älä aseta lähelle automatisoituja laitteita, kuten palohälyttimiä. Tästä tuotteesta säteilevät radioaallot 

voivat aiheuttaa tällaisten laitteiden vikaantumisen, mikä johtaa onnettomuuksiin.
•	 Noudata rajoituksia liittyen langattomien tuotteiden käyttöön polttoainevarastoissa, kemiallisissa 

tehtaissa tai räjäytystöiden aikana.
•	 Älä puhdista tuotetta nesteellä. Käytä vain kuivaa liinaa. 



•	 Tätä tuotetta ei ole suunniteltu käytettäväksi lääkinnällisen hoidon aikana. Ota yhteyttä 
henkilökohtaisten lääkinnällisten laitteiden, kuten sydämentahdistimen tai kuulokojeen, valmistajaan 
sen varmistamiseksi, suojataanko niitä riittävästi ulkoiselta RF (radiotaajuus) -energialta.

•	 Älä käytä tätä tuotetta terveydenhoitolaitoksissa. Sairaalat tai terveydenhoitolaitokset voivat käyttää 
laitteita, jotka voivat olla herkkiä ulkoiselle RF-energialle.

•	 Tämä tuote voi häiritä muita elektroniikkatuotteita, kuten televisioita, radioita, tietokoneita, puhelimia tai 
muita langattomia laitteita. 

•	 Älä aseta tuotteen päälle raskaita esineitä.
•	 Älä koskaan aseta tuotteen sisälle metalliesineitä. Jos tuotteen sisälle pääsee metalliesine, sammuta 

katkaisija ja ota yhteyttä valtuutettuun sähköasentajaan.
•	 Akun latauslämpötilaa tulee ylläpitää välillä 0 °C (32 °F) - 45 °C (113 °F).
•	 Käyttölämpötila: ‑20 °C ~ 45 °C (-4 °F ~ 113 °F)

VAROITUS!
Älä vaihda paristoa vääräntyyppiseen paristoon, joka voi kumota suojan. Älä hävitä paristoa tuleen tai 
kuumaan uuniin tai murskaa mekaanisesti tai leikkaa paristoa, koska tämä voi johtaa räjähdykseen. Älä jätä 
paristoa erittäin korkeaan lämpötilaan, sillä tämä voi aiheuttaa räjähdyksen tai syttyvän nesteen tai kaasun 
vuotamisen; Älä altista paristoa erittäin alhaiselle ilmanpaineelle, sillä se voi aiheuttaa räjähdyksen tai 
syttyvän nesteen tai kaasun vuotamisen.

Lue yllä olevat turvallisuusohjeet ja noudata niitä käyttäessäsi laitetta. Emme voi taata, että laitteen 
väärästä käytöstä ei aiheudu onnettomuuksia tai vahinkoja. Käytä tätä tuotetta varoen ja toimi omalla 
vastuullasi.



Nederlands: Veiligheidsinformatie
Voor CentralHub™:
•	 De adapter dient naast de apparatuur te worden geplaatst en moet goed toegankelijk zijn.
•	 Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vocht of warme omgevingen.
•	 Trek de stekker uit het stopcontact als u het product langere tijd niet gebruikt.
•	 Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of wijzigen. Als u service nodig heeft, neem dan 

contact met ons op. 
•	 Plaats nooit metalen objecten in het product. Als een metalen object in het product terecht komt, moet 

u de stroomonderbreker uitschakelen en contact opnemen met een bevoegde elektricien.
•	 Gebruik alleen stroomvoorzieningen die door de fabrikant zijn meegeleverd en in de originele 

verpakking van het product zitten. Als u nog vragen hebt, neem dan contact met ons op. 
•	 Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar draadloze apparaten niet zijn toegestaan. 
•	 Houd u zich aan de beperkingen die gelden voor draadloze producten bij brandstofdepots en 

chemische fabrieken en plaatsen waar wordt gewerkt met explosieven.
•	 Dit product kan andere elektronische apparaten beïnvloeden, zoals tv’s, radio’s, pc’s, telefoons of 

andere draadloze apparaten. 
•	 Dit product is niet bedoeld om te gebruiken in een omgeving waar medische zorg wordt verleend. 

Neem contact op met de fabrikant van persoonlijke medische apparaten, zoals pacemakers en 
hoortoestellen, om te bepalen of ze voldoende zijn beschermd tegen radiofrequente straling van 
buitenaf.

•	 Gebruik het product niet in zorginstellingen. Ziekenhuizen en zorginstellingen gebruiken mogelijk 
apparatuur die gevoelig kan zijn voor radiofrequente straling van buitenaf.

•	 Plaats het product niet naast automatisch bestuurde apparaten zoals brandalarmen. De radiogolven 
die door dit product worden uitgezonden, kunnen ervoor zorgen dat dergelijke apparaten niet meer 
goed werken, wat kan leiden tot ongevallen.



•	 Bedrijfstemperatuur: 0 °C ~ 40 °C

WAARSCHUWING!
Vervang de batterij niet door een onjuist type batterij waardoor een beveiliging uitgeschakeld kan worden. 
De batterij niet weggooien in open vuur of een hete oven; een batterij niet mechanisch verpulveren of 
opensnijden, dit kan een explosie tot gevolg hebben. Stel een batterij niet bloot aan een omgeving met een 
extreem hoge temperatuur, dit kan een explosie of het lekken van ontvlambaar vloeistof of gas tot gevolg 
hebben. Stel de batterij niet bloot aan een omgeving met een extreem lage luchtdruk, dit kan een explosie 
of het lekken van ontvlambaar vloeistof of gas tot gevolg hebben.

Voor zonnepaneel:
•	 Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of wijzigen. Als u service nodig heeft, neem dan 

contact met ons op. 
•	 Houd het apparaat uit de buurt van vuur of hete omgevingen. Dompel het apparaat NIET onder in water 

of een andere vloeistof.
Voor camera:
•	 Deze apparatuur kan alleen worden gevoed door apparatuur die voldoet aan Power Source Class 2 

(PS2) of Limited Power Source (LPS), zoals gedefinieerd in de standaard IEC 62368-1.
•	 Gebruik geen beschadigde oplader of USB-kabel om het apparaat op te laden.
•	 Trek de stekker uit het stopcontact als u het product langere tijd niet gebruikt.
•	 Als je een USB-oplader gebruikt, zorg dan dat de oplader goed toegankelijk is. 
•	 Houd het apparaat uit de buurt van vuur of hete omgevingen. Dompel het apparaat NIET onder in water 

of een andere vloeistof.
•	 Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of te wijzigen.
•	 Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar draadloze apparaten niet zijn toegestaan. 
•	 Plaats het product niet naast automatisch bestuurde apparaten zoals brandalarmen. De radiogolven 



die door dit product worden uitgezonden, kunnen ervoor zorgen dat dergelijke apparaten niet meer 
goed werken, wat kan leiden tot ongevallen.

•	 Houd u zich aan de beperkingen die gelden voor draadloze producten bij brandstofdepots en 
chemische fabrieken en plaatsen waar wordt gewerkt met explosieven.

•	 Gebruik geen vloeistoffen om het product te reinigen. Gebruik alleen een droge doek. 
•	 Dit product is niet bedoeld om te gebruiken in een omgeving waar medische zorg wordt verleend. 

Neem contact op met de fabrikant van persoonlijke medische apparaten, zoals pacemakers en 
hoortoestellen, om te bepalen of ze voldoende zijn beschermd tegen radiofrequente straling van 
buitenaf.

•	 Gebruik het product niet in zorginstellingen. Ziekenhuizen en zorginstellingen gebruiken mogelijk 
apparatuur die gevoelig kan zijn voor radiofrequente straling van buitenaf.

•	 Dit product kan andere elektronische apparaten beïnvloeden, zoals tv’s, radio’s, pc’s, telefoons of 
andere draadloze apparaten. 

•	 Plaats geen zware voorwerpen op het product.
•	 Plaats nooit metalen objecten in het product. Als een metalen object in het product terecht komt, moet 

u de stroomonderbreker uitschakelen en contact opnemen met een bevoegde elektricien.
•	 De oplaadtemperatuur van de batterij moet tussen 0°C en 45°C worden gehouden.
•	 Bedrijfstemperatuur: ‑ 20°C ~ 45°C



WAARSCHUWING!
Vervang de batterij niet door een onjuist type batterij waardoor een beveiliging uitgeschakeld kan worden. 
De batterij niet weggooien in open vuur of een hete oven; een batterij niet mechanisch verpulveren of 
opensnijden, dit kan een explosie tot gevolg hebben. Stel een batterij niet bloot aan een omgeving met een 
extreem hoge temperatuur, dit kan een explosie of het lekken van ontvlambaar vloeistof of gas tot gevolg 
hebben. Stel de batterij niet bloot aan een omgeving met een extreem lage luchtdruk, dit kan een explosie 
of het lekken van ontvlambaar vloeistof of gas tot gevolg hebben.

Lees en volg de bovenstaande veiligheidsinformatie wanneer u het apparaat gebruikt. Wij kunnen niet 
garanderen dat er geen ongelukken gebeuren of schade zal optreden als gevolg van oneigenlijk gebruik 
van het apparaat. Gebruik dit product met zorg en op eigen risico.

Deutsch: Sicherheitshinweise
Für CentralHub™:
•	 Der Stromadapter muss in der Nähe des Geräts angebracht werden und leicht zugänglich sein.
•	 Halten Sie das Gerät von Wasser, Feuer, Feuchtigkeit und heißen Umgebungen fern.
•	 Bei einer längeren Nichtbenutzung ziehen Sie bitte den Netzstecker aus der Steckdose.
•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerlegen, zu reparieren oder zu modifizieren. Sollten Sie eine 

Reparatur benötigen, wenden Sie sich bitte an uns. 
•	 Stecken Sie niemals Metallgegenstände in das Gerät. Sollte ein Metallgegenstand in das Gerät 

gelangen, schalten Sie die Sicherung aus und wenden Sie sich an einen autorisierten Elektriker.
•	 Verwenden Sie ausschließlich Stromversorgungen, die vom Hersteller bereitgestellt werden und sich in 

der Originalverpackung dieses Produkts befinden. Bei Fragen stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung. 
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten, an denen Funkgeräte verboten sind. 
•	 Beachten Sie die Einschränkungen bei der Verwendung von drahtlosen Produkten in Kraftstoffdepots, 



Chemiewerken oder bei Sprengarbeiten.
•	 Dieses Produkt kann Störungen bei anderen elektronischen Geräten wie Fernsehern, Radios, PCs, 

Telefonen oder anderen drahtlosen Geräten verursachen. 
•	 Dieses Produkt ist nicht für den Einsatz in der medizinischen Versorgung vorgesehen. Wenden Sie sich 

an den Hersteller Ihrer medizinischen Geräte, wie z. B. Herzschrittmacher oder Hörgeräte, um zu klären, 
ob diese ausreichend gegen externe HF-Energie (Hochfrequenzenergie) abgeschirmt sind.

•	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht in Gesundheitseinrichtungen. Krankenhäuser und 
Gesundheitseinrichtungen verwenden möglicherweise Geräte, die empfindlich auf externe HF-Energie 
reagieren.

•	 Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von automatisierten Geräten wie Brandmeldern auf. Von 
diesem Produkt ausgehende Funkwellen können zu Fehlfunktionen solcher Geräte führen und Unfälle 
verursachen.

•	 Betriebstemperatur: 0 °C bis 40 °C (32 °F bis 104 °F)

VORSICHT!
Vermeiden Sie, den Akku durch einen falschen Typ zu ersetzen, der eine Schutzvorrichtung außer Kraft 
setzen kann. Vermeiden Sie, den Akku ins Feuer bzw. in einen heißen Ofen zu werfen oder den Akku 
mechanisch zu zerlegen bzw. durchzuschneiden, da dies zu einer Explosion führen kann. Lassen Sie eine 
Batterie nicht in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen liegen, da dies zu einer Explosion oder 
zum Austreten von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen kann. Setzen Sie eine Batterie nicht 
einem extrem niedrigen Luftdruck aus, da dies zu einer Explosion oder zum Austreten von brennbaren 
Flüssigkeiten oder Gasen führen kann.

Für das Solarmodul:
•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerlegen, zu reparieren oder zu modifizieren. Sollten Sie eine 

Reparatur benötigen, wenden Sie sich bitte an uns. 



•	 Halten Sie das Gerät von Feuer und heißen Umgebungen fern. Tauchen Sie es NICHT in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

Für die Kamera:
•	 Dieses Gerät darf ausschließlich mit Geräten betrieben werden, die der in der Norm IEC 62368-

1 definierten Stromversorgungsklasse 2 (PS2) oder der begrenzten Stromversorgung (LPS) 
entsprechen.

•	 Verwenden Sie zum Aufladen des Geräts kein beschädigtes Ladegerät oder USB-Kabel.
•	 Bei einer längeren Nichtbenutzung ziehen Sie bitte den Netzstecker aus der Steckdose.
•	 Bei Verwendung eines USB-Ladegeräts achten Sie darauf, dass das Ladegerät leicht zugänglich ist. 
•	 Halten Sie das Gerät von Feuer und heißen Umgebungen fern. Tauchen Sie es NICHT in Wasser oder 

andere Flüssigkeiten.
•	 Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie das Produkt nicht.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten, an denen Funkgeräte verboten sind. 
•	 Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von automatisierten Geräten wie Brandmeldern auf. Von 

diesem Produkt ausgehende Funkwellen können zu Fehlfunktionen solcher Geräte führen und Unfälle 
verursachen.

•	 Beachten Sie die Einschränkungen bei der Verwendung von drahtlosen Produkten in Kraftstoffdepots, 
Chemiewerken oder bei Sprengarbeiten.

•	 Verwenden Sie keine Flüssigkeiten zur Reinigung des Produkts. Verwenden Sie ausschließlich ein 
trockenes Tuch. 

•	 Dieses Produkt ist nicht für den Einsatz in der medizinischen Versorgung vorgesehen. Wenden Sie sich 
an den Hersteller Ihrer medizinischen Geräte, wie z. B. Herzschrittmacher oder Hörgeräte, um zu klären, 
ob diese ausreichend gegen externe HF-Energie (Hochfrequenzenergie) abgeschirmt sind.

•	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht in Gesundheitseinrichtungen. Krankenhäuser und 
Gesundheitseinrichtungen verwenden möglicherweise Geräte, die empfindlich auf externe HF-Energie 



reagieren.
•	 Dieses Produkt kann Störungen bei anderen elektronischen Geräten wie Fernsehern, Radios, PCs, 

Telefonen oder anderen drahtlosen Geräten verursachen. 
•	 Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Produkt.
•	 Stecken Sie niemals Metallgegenstände in das Gerät. Sollte ein Metallgegenstand in das Gerät 

gelangen, schalten Sie die Sicherung aus und wenden Sie sich an einen autorisierten Elektriker.
•	 Die Temperatur beim Laden des Akkus sollte zwischen 0 °C (32 °F) und 45 °C (113 °F) liegen.
•	 Betriebstemperatur: –20 °C bis 45 °C (–4 °F bis 113 °F)

VORSICHT!
Vermeiden Sie, den Akku durch einen falschen Typ zu ersetzen, der eine Schutzvorrichtung außer Kraft 
setzen kann. Vermeiden Sie, den Akku ins Feuer bzw. in einen heißen Ofen zu werfen oder den Akku 
mechanisch zu zerlegen bzw. durchzuschneiden, da dies zu einer Explosion führen kann. Lassen Sie eine 
Batterie nicht in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen liegen, da dies zu einer Explosion oder 
zum Austreten von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen kann. Setzen Sie eine Batterie nicht 
einem extrem niedrigen Luftdruck aus, da dies zu einer Explosion oder zum Austreten von brennbaren 
Flüssigkeiten oder Gasen führen kann.

Bitte lesen und befolgen Sie die oben genannten Sicherheitshinweise bei der Verwendung des Geräts. 
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung 
entstehen. Bitte verwenden Sie dieses Produkt mit Sorgfalt und auf eigene Verantwortung.

Français: Informations de sécurité
Pour CentralHubTM:
•	 L’adaptateur doit être installé à proximité de l’équipement et être facilement accessible.
•	 Tenez l’appareil éloigné de l’eau, du feu, de l’humidité ou des environnements chauds.



•	 Si vous laissez le produit inutilisé pendant une période prolongée, débranchez-le de la prise de courant.
•	 N’essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier l’appareil. Pour toute assistance, veuillez nous 

contacter. 
•	 N’introduisez jamais d’objets métalliques dans le produit. Si un objet métallique pénètre dans le produit, 

coupez le disjoncteur et contactez un électricien agréé.
•	 Utilisez uniquement les alimentations fournies par le fabricant et dans l’emballage d’origine de ce 

produit. Pour toute question, n’hésitez pas à nous contacter. 
•	 N’utilisez pas cet appareil dans les endroits où les appareils sans fil sont interdits. 
•	 Respectez les restrictions relatives à l’utilisation des produits sans fil dans les dépôts de carburant, les 

usines chimiques ou lors des opérations de dynamitage.
•	 Ce produit peut interférer avec d’autres appareils électroniques tels que les téléviseurs, les radios, les 

ordinateurs personnels, les téléphones ou autres appareils sans fil. 
•	 Ce produit n’est pas destiné à être utilisé dans le cadre de soins médicaux. Consultez le fabricant 

de tout dispositif médical personnel, comme un stimulateur cardiaque ou un appareil auditif, afin de 
vérifier s’il est correctement protégé contre les rayonnements radiofréquences externes.

•	 N’utilisez pas ce produit dans les établissements de santé. Les hôpitaux et les établissements de santé 
peuvent utiliser des équipements sensibles aux rayonnements radiofréquences externes.

•	 Ne pas placer à proximité d’appareils automatisés tels que les alarmes incendie. Les ondes radio 
émises par ce produit peuvent provoquer des dysfonctionnements de ces appareils et entraîner des 
accidents.

•	 Température de fonctionnement : 0 °C ~ 40 °C (32 °F ~ 104 °F)



PRUDENCE!
Évitez de remplacer une batterie par un modèle incorrect qui pourrait désactiver un dispositif de sécurité. 
Évitez de jeter une pile au feu ou dans un four chaud, ou de l'écraser ou de la couper mécaniquement, car 
cela pourrait provoquer une explosion. Ne laissez pas une batterie dans un environnement à température 
extrêmement élevée, car cela pourrait entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz 
inflammable ; ne laissez pas une batterie soumise à une pression atmosphérique extrêmement basse, car 
cela pourrait entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

Pour les panneaux solaires :
•	 N’essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier l’appareil. Pour toute assistance, veuillez nous 

contacter. 
•	 Tenir l’appareil éloigné du feu et des sources de chaleur. NE PAS immerger dans l’eau ni dans aucun 

autre liquide.

Pour la caméra :
•	 Cet équipement ne peut être alimenté que par un équipement conforme à la classe de source 

d’alimentation 2 (PS2) ou à la source d’alimentation limitée (LPS) définie dans la norme IEC 62368-1.
•	 N’utilisez pas un chargeur ou un câble USB endommagé pour charger l’appareil.
•	 Si vous laissez le produit inutilisé pendant une période prolongée, débranchez-le de la prise de courant.
•	 Lorsque vous utilisez un chargeur USB, assurez-vous que celui-ci soit facilement accessible. 
•	 Tenir l’appareil éloigné du feu et des sources de chaleur. NE PAS immerger dans l’eau ni dans aucun 

autre liquide.
•	 Ne pas démonter, réparer ou modifier le produit.
•	 N’utilisez pas cet appareil dans les endroits où les appareils sans fil sont interdits. 
•	 Ne pas placer à proximité d’appareils automatisés tels que les alarmes incendie. Les ondes radio 



émises par ce produit peuvent provoquer des dysfonctionnements de ces appareils et entraîner des 
accidents.

•	 Respectez les restrictions relatives à l’utilisation des produits sans fil dans les dépôts de carburant, les 
usines chimiques ou lors des opérations de dynamitage.

•	 Do not use liquid to clean the product. Only use a dry cloth. 
•	 Ce produit n’est pas destiné à être utilisé dans le cadre de soins médicaux. Consultez le fabricant 

de tout dispositif médical personnel, comme un stimulateur cardiaque ou un appareil auditif, afin de 
vérifier s’il est correctement protégé contre les rayonnements radiofréquences externes.

•	 N’utilisez pas ce produit dans les établissements de santé. Les hôpitaux et les établissements de santé 
peuvent utiliser des équipements sensibles aux rayonnements radiofréquences externes.

•	 Ce produit peut interférer avec d’autres appareils électroniques tels que les téléviseurs, les radios, les 
ordinateurs personnels, les téléphones ou autres appareils sans fil. 

•	 Do not place heavy objects on top of the product.
•	 N’introduisez jamais d’objets métalliques dans le produit. Si un objet métallique pénètre dans le produit, 

coupez le disjoncteur et contactez un électricien agréé.
•	 La température de charge de la batterie doit être maintenue entre 0°C (32°F) et 45°C (113°F).
•	 Température de fonctionnement : ‑20 °C à 45 °C (‑4 °F à 113 °F)

PRUDENCE!
Évitez de remplacer une batterie par un modèle incorrect qui pourrait désactiver un dispositif de sécurité. 
Évitez de jeter une pile au feu ou dans un four chaud, ou de l'écraser ou de la couper mécaniquement, car 
cela pourrait provoquer une explosion. Ne laissez pas une batterie dans un environnement à température 
extrêmement élevée, car cela pourrait entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz 
inflammable ; ne laissez pas une batterie soumise à une pression atmosphérique extrêmement basse, car 
cela pourrait entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.



Veuillez lire et respecter les consignes de sécurité ci-dessus lors de l’utilisation de l’appareil. Nous ne 
pouvons garantir l’absence d’accidents ou de dommages liés à une utilisation incorrecte de l’appareil. 
Veuillez utiliser ce produit avec précaution et à vos propres risques.

Italiano: Informazioni di Sicurezza
Per CentralHubTM:
•	 L’adattatore deve essere installato vicino all’apparato ed essere facilmente accessibile.
•	 Tieni il dispositivo lontano da acqua, fuoco, umidità o ambienti caldi.
•	 Se lasci il prodotto inutilizzato per lungo tempo, scollegalo dalla presa di corrente.
•	 Non tentare di smontare, riparare o modificare il dispositivo. Se hai bisogno di assistenza, contattaci. 
•	 Non inserire mai oggetti metallici all’interno del prodotto. Se entra un oggetto metallico nel prodotto, 

spegni l’interruttore e contatta un elettricista autorizzato.
•	 Utilizza solo alimentatori forniti dal produttore e nella confezione originale di questo prodotto. Se hai 

domande, non esitare a contattarci. 
•	 Non utilizzare il dispositivo quando i dispositivi wireless non sono consentiti. 
•	 Rispetta le restrizioni sull’uso di prodotti wireless in depositi di carburante, impianti chimici o durante le 

operazioni di brillamento.
•	 Questo prodotto potrebbe interferire con altri prodotti elettronici quali TV, radio, personal computer, 

telefoni o altri dispositivi wireless. 
•	 Questo prodotto non è destinato ad essere utilizzato per fornire assistenza medica. Consulta il 

produttore di eventuali dispositivi medici personali, come pacemaker o apparecchi acustici, per 
verificare se sono adeguatamente schermati dall’energia RF (radiofrequenza) esterna.

•	 Non utilizzare questo prodotto in strutture sanitarie. Gli ospedali e le strutture sanitarie potrebbero 
utilizzare apparecchiature che potrebbero essere sensibili all’energia RF esterna.

•	 Non posizionare vicino a dispositivi automatizzati come allarmi antincendio. Le onde radio emesse da 
questo prodotto possono causare il malfunzionamento di tali dispositivi, provocando incidenti.



•	 Temperatura di Funzionamento: 0°C ~ 40°C

ATTENZIONE!
Evita di sostituire una batteria con un tipo errato che può creare problemi di sicurezza. Non mettere una 
batteria nel fuoco o in un forno caldo, non frantumare meccanicamente e non tagliare una batteria. Queste 
azioni potrebbero provocare un'esplosione. Non lasciare una batteria in un ambiente circostante a temperatura 
estremamente elevata che possa causare un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili; non 
lasciare la batteria sottoposta a una pressione dell'aria estremamente bassa che potrebbe provocare 
un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

Per Pannello Solare:
•	 Non tentare di smontare, riparare o modificare il dispositivo. Se hai bisogno di assistenza, contattaci. 
•	 Tieni il dispositivo lontano da fuoco o ambienti caldi. NON immergere in acqua o in qualsiasi altro 

liquido.
Per Telecamera:
•	 Questo apparato può essere alimentato solo da apparati conformi a Power Source Class 2 (PS2) 

oppure Limited Power Source (LPS) definiti nella norma IEC 62368-1.
•	 Non utilizzare un caricabatterie o un cavo USB danneggiato per ricaricare il dispositivo.
•	 Se lasci il prodotto inutilizzato per lungo tempo, scollegalo dalla presa di corrente.
•	 Quando si utilizza un caricabatterie USB, assicurati che il caricabatterie sia facilmente accessibile. 
•	 Tieni il dispositivo lontano da fuoco o ambienti caldi. NON immergere in acqua o in qualsiasi altro 

liquido.
•	 Non smontare, riparare o modificare il prodotto.
•	 Non utilizzare il dispositivo quando i dispositivi wireless non sono consentiti. 
•	 Non posizionare vicino a dispositivi automatizzati come allarmi antincendio. Le onde radio emesse da 

questo prodotto possono causare il malfunzionamento di tali dispositivi, provocando incidenti.



•	 Rispetta le restrizioni sull’uso di prodotti wireless in depositi di carburante, impianti chimici o durante le 
operazioni di brillamento.

•	 Non utilizzare liquidi per pulire il prodotto. Utilizza solo un panno asciutto. 
•	 Questo prodotto non è destinato ad essere utilizzato per fornire assistenza medica. Consulta il 

produttore di eventuali dispositivi medici personali, come pacemaker o apparecchi acustici, per 
verificare se sono adeguatamente schermati dall’energia RF (radiofrequenza) esterna.

•	 Non utilizzare questo prodotto in strutture sanitarie. Gli ospedali e le strutture sanitarie potrebbero 
utilizzare apparecchiature che potrebbero essere sensibili all’energia RF esterna.

•	 Questo prodotto potrebbe interferire con altri prodotti elettronici quali TV, radio, personal computer, 
telefoni o altri dispositivi wireless. 

•	 Non posizionare oggetti pesanti sopra il prodotto.
•	 Non inserire mai oggetti metallici all’interno del prodotto. Se entra un oggetto metallico nel prodotto, 

spegni l’interruttore e contatta un elettricista autorizzato.
•	 La temperatura di ricarica della batteria deve essere mantenuta tra 0°C e 45°C.
•	 Temperatura di Funzionamento: ‑20°C ~ 45°C

ATTENZIONE!
Evita di sostituire una batteria con un tipo errato che può creare problemi di sicurezza. Non mettere 
una batteria nel fuoco o in un forno caldo, non frantumare meccanicamente e non tagliare una batteria. 
Queste azioni potrebbero provocare un'esplosione. Non lasciare una batteria in un ambiente circostante 
a temperatura estremamente elevata che possa causare un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas 
infiammabili; non lasciare la batteria sottoposta a una pressione dell'aria estremamente bassa che potrebbe 
provocare un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

Leggi e segui le informazioni di sicurezza di cui sopra durante il funzionamento del dispositivo. Non 
possiamo garantire che non si verifichino incidenti o danni a causa di un uso improprio del dispositivo. 



Utilizza questo prodotto con cura e operi a tuo rischio.
Raccolta differenziata

Tipologia di imballaggio Codice materiale

Scatola Carta PAP 21/PAP 20

Busta di Plastica Plastica PET 1/LDPE 4/HDPE 2/7 >PP+PE<

Cartoncino Carta PAP 22/PAP 20

Plastica Espansa Plastica 7 EVA/LDPE 4

Guscio di Plastica Plastica PS 6/PVC 3

Pellicola Plastica Plastica LDPE 4/PET 1

Verifica le disposizioni del tuo Comune.

* Questa QIG è valida per più modelli. Si prega di fare riferimento al prodotto effettivamente acquistato.

Ελληνικά: Πληροφορίες Ασφάλειας
Για το CentralHub™:
•	 Ο προσαρμογέας θα πρέπει να συνδεθεί κοντά στη συσκευή και να είναι εύκολα προσβάσιμος.
•	 Κρατήστε τη συσκευή μακριά από νερό, φωτιά, υγρασία ή θερμά περιβάλλοντα.
•	 Όταν αφήνετε το προϊόν αχρησιμοποίητο για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε το από την 

πρίζα.



•	 Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε, επισκευάσετε ή τροποποιήσετε τη συσκευή. Αν 
χρειάζεστε τεχνική υποστήριξη, παρακαλούμε επικοινωνήστε μαζί μας. 

•	 Μην τοποθετείτε ποτέ μεταλλικά αντικείμενα μέσα στο προϊόν. Εάν κάποιο μεταλλικό αντικείμενο 
εισέλθει στο προϊόν, κλείστε το γενικό διακόπτη και επικοινωνήστε με έναν εξουσιοδοτημένο 
ηλεκτρολόγο.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο τροφοδοτικά που παρέχονται από τον κατασκευαστή και βρίσκονται στην 
αρχική συσκευασία αυτού του προϊόντος. Εάν έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις, μη διστάσετε να 
επικοινωνήσετε μαζί μας. 

•	 Αποφύγετε τη χρήση της συσκευής σε μέρη όπου απαγορεύεται η χρήση ασύρματων συσκευών. 
•	 Τηρείτε τους περιορισμούς σχετικά με τη χρήση ασύρματων προϊόντων σε αποθήκες καυσίμων, 

χημικά εργοστάσια ή κατά τη διάρκεια εργασιών ανατινάξεων.
•	 Αυτό το προϊόν ενδέχεται να προκαλέσει παρεμβολές σε άλλα ηλεκτρονικά προϊόντα, όπως 

τηλεοράσεις, ραδιόφωνα, προσωπικούς υπολογιστές, τηλέφωνα ή άλλες ασύρματες συσκευές. 
•	 Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για χρήση κατά την παροχή ιατρικής περίθαλψης. Συμβουλευτείτε 

τον κατασκευαστή οποιωνδήποτε προσωπικών ιατρικών συσκευών, όπως βηματοδότες ή ακουστικά 
βαρηκοΐας, για να διαπιστώσετε εάν προστατεύονται επαρκώς από εξωτερική ενέργεια RF 
(ραδιοσυχνοτήτων).

•	 Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν σε εγκαταστάσεις υγειονομικής περίθαλψης. Τα νοσοκομεία και 
οι εγκαταστάσεις υγειονομικής περίθαλψης ενδέχεται να χρησιμοποιούν εξοπλισμό που μπορεί να 
είναι ευαίσθητος στην εξωτερική ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων.

•	 Μην τοποθετείτε κοντά σε αυτόματες συσκευές όπως συναγερμοί πυρκαγιάς. Τα ραδιοκύματα που 
εκπέμπονται από αυτό το προϊόν ενδέχεται να προκαλέσουν δυσλειτουργία τέτοιων συσκευών, με 
αποτέλεσμα ατυχήματα.

•	 Θερμοκρασία λειτουργίας: 0°C ~ 40°C (32°F ~ 104°F)



ΠΡΟΣΟΧΗ!
Αποφύγετε την αντικατάσταση της μπαταρίας από κάποια μπαταρία λανθασμένου τύπου, καθώς αυτό 
ενδέχεται να θέσει σε κίνδυνο την ασφάλειά σας. Αποφύγετε την έκθεση της μπαταρίας σε φωτιά ή σε 
ζεστό φούρνο, ή τη μηχανική σύνθλιψη ή κοπή της μπαταρίας, διότι μπορεί να προκληθεί έκρηξη. Μην 
αφήνετε τη μπαταρία σε περιβάλλον με εξαιρετικά υψηλή θερμοκρασία διότι μπορεί να προκληθεί 
έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου. Μην αφήνετε μια μπαταρία εκτεθειμένη σε εξαιρετικά 
χαμηλή ατμοσφαιρική πίεση διότι μπορεί να προκληθεί έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου.

Για ηλιακό πάνελ:
•	 Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε, επισκευάσετε ή τροποποιήσετε τη συσκευή. Αν 

χρειάζεστε τεχνική υποστήριξη, παρακαλούμε επικοινωνήστε μαζί μας. 
•	 Διατηρείτε τη συσκευή μακριά από φωτιά ή ζεστό περιβάλλον. ΜΗΝ τη βυθίζετε σε νερό ή 

οποιοδήποτε άλλο υγρό.

Για κάμερα:
•	 Αυτός ο εξοπλισμός μπορεί να τροφοδοτηθεί μόνο από εξοπλισμό που συμμορφώνεται με την 

κατηγορία πηγής ισχύος 2 (PS2) ή την περιορισμένη πηγή ισχύος (LPS) που ορίζεται στο πρότυπο 
IEC 62368-1.

•	 Μην χρησιμοποιείτε κατεστραμμένο φορτιστή ή καλώδιο USB για να φορτίσετε τη συσκευή.
•	 Όταν αφήνετε το προϊόν αχρησιμοποίητο για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε το από την 

πρίζα.
•	 Όταν χρησιμοποιείτε φορτιστή USB, βεβαιωθείτε ότι ο φορτιστής είναι εύκολα προσβάσιμος. 
•	 Διατηρείτε τη συσκευή μακριά από φωτιά ή ζεστό περιβάλλον. ΜΗΝ τη βυθίζετε σε νερό ή 

οποιοδήποτε άλλο υγρό.
•	 Μην αποσυναρμολογείτε, επισκευάζετε ή τροποποιείτε το προϊόν.



•	 Αποφύγετε τη χρήση της συσκευής σε μέρη όπου απαγορεύεται η χρήση ασύρματων συσκευών. 
•	 Μην τοποθετείτε κοντά σε αυτόματες συσκευές όπως συναγερμοί πυρκαγιάς. Τα ραδιοκύματα που 

εκπέμπονται από αυτό το προϊόν ενδέχεται να προκαλέσουν δυσλειτουργία τέτοιων συσκευών, με 
αποτέλεσμα ατυχήματα.

•	 Τηρείτε τους περιορισμούς σχετικά με τη χρήση ασύρματων προϊόντων σε αποθήκες καυσίμων, 
χημικά εργοστάσια ή κατά τη διάρκεια εργασιών ανατινάξεων.

•	 Μην χρησιμοποιείτε υγρό για να καθαρίσετε το προϊόν. Χρησιμοποιήστε μόνο ένα στεγνό πανί. 
•	 Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για χρήση κατά την παροχή ιατρικής περίθαλψης. Συμβουλευτείτε 

τον κατασκευαστή οποιωνδήποτε προσωπικών ιατρικών συσκευών, όπως βηματοδότες ή ακουστικά 
βαρηκοΐας, για να διαπιστώσετε εάν προστατεύονται επαρκώς από εξωτερική ενέργεια RF 
(ραδιοσυχνοτήτων).

•	 Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν σε εγκαταστάσεις υγειονομικής περίθαλψης. Τα νοσοκομεία και 
οι εγκαταστάσεις υγειονομικής περίθαλψης ενδέχεται να χρησιμοποιούν εξοπλισμό που μπορεί να 
είναι ευαίσθητος στην εξωτερική ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων.

•	 Αυτό το προϊόν ενδέχεται να προκαλέσει παρεμβολές σε άλλα ηλεκτρονικά προϊόντα, όπως 
τηλεοράσεις, ραδιόφωνα, προσωπικούς υπολογιστές, τηλέφωνα ή άλλες ασύρματες συσκευές. 

•	 Do not place heavy objects on top of the product.
•	 Μην τοποθετείτε ποτέ μεταλλικά αντικείμενα μέσα στο προϊόν. Εάν κάποιο μεταλλικό αντικείμενο 

εισέλθει στο προϊόν, κλείστε το γενικό διακόπτη και επικοινωνήστε με έναν εξουσιοδοτημένο 
ηλεκτρολόγο.

•	 Η θερμοκρασία φόρτισης της μπαταρίας θα πρέπει να διατηρείται μεταξύ 0°C (32°F) και 45°C 
(113°F).

•	 Θερμοκρασία λειτουργίας: -20°C ~ 45°C (-4°F ~ 113°F)



ΠΡΟΣΟΧΗ!
Αποφύγετε την αντικατάσταση της μπαταρίας από κάποια μπαταρία λανθασμένου τύπου, καθώς αυτό 
ενδέχεται να θέσει σε κίνδυνο την ασφάλειά σας. Αποφύγετε την έκθεση της μπαταρίας σε φωτιά ή σε 
ζεστό φούρνο, ή τη μηχανική σύνθλιψη ή κοπή της μπαταρίας, διότι μπορεί να προκληθεί έκρηξη. Μην 
αφήνετε τη μπαταρία σε περιβάλλον με εξαιρετικά υψηλή θερμοκρασία διότι μπορεί να προκληθεί 
έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου. Μην αφήνετε μια μπαταρία εκτεθειμένη σε εξαιρετικά 
χαμηλή ατμοσφαιρική πίεση διότι μπορεί να προκληθεί έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου.

Παρακαλούμε διαβάστε και ακολουθήστε τις παραπάνω πληροφορίες ασφάλειας κατά τη χρήση 
της συσκευής. Δεν μπορούμε να σας εγγυηθούμε ότι δεν θα υπάρξουν ατυχήματα ή βλάβες αν 
πραγματοποιήσετε λανθασμένη χρήση της συσκευής. Παρακαλούμε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
προσεκτικά και με δική σας ευθύνη.

Português: Informações de segurança
Para o CentralHubTM:
•	 O adaptador deve ser instalado perto do equipamento e deve ser facilmente acessível.
•	 Mantenha o dispositivo afastado de água, fogo, humidade ou ambientes quentes.
•	 Quando não utilizar o produto durante um longo período de tempo, desligue-o da tomada.
•	 Não tente desmontar, reparar ou modificar o dispositivo. Se necessitar de assistência técnica, 

contacte-nos. 
•	 Nunca coloque objetos metálicos no interior do produto. Se um objeto metálico entrar no produto, 

desligue o disjuntor e contacte um eletricista autorizado.
•	 Utilize apenas fontes de alimentação fornecidas pelo fabricante e na embalagem original deste 

produto. Se tiver alguma dúvida, não hesite em contactar-nos. 
•	 Não utilize o dispositivo em locais onde os dispositivos sem fios não são permitidos. 



•	 Respeite as restrições à utilização de produtos sem fios em depósitos de combustível, fábricas de 
produtos químicos ou durante operações de detonação.

•	 Este produto pode interferir com outros produtos eletrónicos, tais como televisores, rádios, 
computadores pessoais, telefones ou outros dispositivos sem fios. 

•	 Este produto não se destina a ser utilizado na prestação de cuidados médicos. Consulte o fabricante 
de quaisquer dispositivos médicos pessoais, tais como pacemakers ou aparelhos auditivos, para 
determinar se estão adequadamente protegidos contra energia RF (radiofrequência) externa.

•	 Não utilize este produto em instalações de cuidados de saúde. Os hospitais e as instalações de 
cuidados de saúde podem estar a utilizar equipamentos que sejam sensíveis à energia de RF externa.

•	 Não coloque perto de dispositivos automatizados, tais como alarmes de incêndio. As ondas de rádio 
emitidas por este produto podem causar o mau funcionamento desses dispositivos, resultando em 
acidentes.

•	 Temperatura de funcionamento: 0 °C ~ 40 °C (32 °F ~ 104 °F)

CUIDADO!
Evitar a substituição de uma pilha por uma de tipo incorreto que possa anular uma proteção. Evite deitar 
uma pilha ao fogo ou a um forno quente, ou esmagar ou cortar mecanicamente uma pilha, o que pode 
resultar numa explosão. Não deixe uma bateria num ambiente com temperaturas extremamente elevadas, 
que podem provocar uma explosão ou a fuga de líquidos ou gases inflamáveis; Não deixe uma bateria 
sujeita a uma pressão de ar extremamente baixa, que pode provocar uma explosão ou a fuga de líquidos 
ou gases inflamáveis

Para o Painel Solar:
•	 Não tente desmontar, reparar ou modificar o dispositivo. Se necessitar de assistência técnica, 

contacte-nos. 
•	 Mantenha o dispositivo longe de fogo ou ambientes quentes. NÃO mergulhe em água ou qualquer 



outro líquido.

Para a câmara:
•	 Este equipamento só pode ser alimentado por equipamento que cumpra a Classe de Fonte de 

Alimentação 2 (PS2) ou Fonte de Alimentação Limitada (LPS), conforme definido na norma IEC 
62368-1.

•	 Não utilize um carregador ou cabo USB danificado para carregar o dispositivo.
•	 Quando não utilizar o produto durante um longo período de tempo, desligue-o da tomada.
•	 Ao utilizar um carregador USB, certifique-se de que o carregador está facilmente acessível. 
•	 Mantenha o dispositivo longe de fogo ou ambientes quentes. NÃO mergulhe em água ou qualquer 

outro líquido.
•	 Não desmonte, repare ou modifique o produto.
•	 Não utilize o dispositivo em locais onde os dispositivos sem fios não são permitidos. 
•	 Não coloque perto de dispositivos automatizados, tais como alarmes de incêndio. As ondas de rádio 

emitidas por este produto podem causar o mau funcionamento desses dispositivos, resultando em 
acidentes.

•	 Respeite as restrições à utilização de produtos sem fios em depósitos de combustível, fábricas de 
produtos químicos ou durante operações de detonação.

•	 Não utilize líquidos para limpar o produto. Utilize apenas um pano seco. 
•	 Este produto não se destina a ser utilizado na prestação de cuidados médicos. Consulte o fabricante 

de quaisquer dispositivos médicos pessoais, tais como pacemakers ou aparelhos auditivos, para 
determinar se estão adequadamente protegidos contra energia RF (radiofrequência) externa.

•	 Não utilize este produto em instalações de cuidados de saúde. Os hospitais e as instalações de 
cuidados de saúde podem estar a utilizar equipamentos que sejam sensíveis à energia de RF externa.

•	 Este produto pode interferir com outros produtos eletrónicos, tais como televisores, rádios, 
computadores pessoais, telefones ou outros dispositivos sem fios. 



•	 Não coloque objetos pesados em cima do produto.
•	 Nunca coloque objetos metálicos no interior do produto. Se um objeto metálico entrar no produto, 

desligue o disjuntor e contacte um eletricista autorizado.
•	 A temperatura de carregamento da bateria deve ser mantida entre 0 °C (32 °F) e 45 °C (113 °F).
•	 Temperatura de funcionamento: -20 °C ~ 45 °C (-4 °F ~ 113 °F)

CUIDADO!
Evitar a substituição de uma pilha por uma de tipo incorreto que possa anular uma proteção. Evite deitar 
uma pilha ao fogo ou a um forno quente, ou esmagar ou cortar mecanicamente uma pilha, o que pode 
resultar numa explosão. Não deixe uma bateria num ambiente com temperaturas extremamente elevadas, 
que podem provocar uma explosão ou a fuga de líquidos ou gases inflamáveis; Não deixe uma bateria 
sujeita a uma pressão de ar extremamente baixa, que pode provocar uma explosão ou a fuga de líquidos 
ou gases inflamáveis

Leia e siga as informações de segurança acima indicadas quando utilizar o aparelho. Não podemos 
garantir que não ocorram acidentes ou danos devido a uma utilização incorrecta do aparelho. Utilize este 
produto com cuidado e opere-o por sua conta e risco.

Norsk: Sikkerhetsinformasjon
For CentralHubTM:
•	 Adapteren skal installeres nær utstyret og være lett tilgjengelig.
•	 Hold enheten borte fra vann, ild, fuktighet eller varme omgivelser.
•	 Når du lar produktet være ubrukt over lengre tid, koble det fra strømuttaket.
•	 Ikke forsøk å demontere, reparere eller modifisere enheten. Hvis du trenger service, vennligst kontakt 

oss. 
•	 Legg aldri metallgjenstander inn i produktet. Hvis en metallgjenstand kommer inn i produktet, slå av 



sikringen og kontakt en autorisert elektriker.
•	 Bruk kun strømforsyninger som er levert av produsenten og i originalemballasjen til dette produktet. 

Hvis du har spørsmål, ikke nøl med å kontakte oss. 
•	 Ikke bruk enheten der trådløse enheter ikke er tillatt. 
•	 Følg restriksjoner for bruk av trådløse produkter i drivstofflagre, kjemiske anlegg eller under 

sprengningsarbeid.
•	 Dette produktet kan forstyrre andre elektroniske produkter som TV-er, radioer, personlige 

datamaskiner, telefoner eller andre trådløse enheter. 
•	 Dette produktet er ikke ment for bruk ved medisinsk behandling. Rådfør deg med produsenten 

av personlige medisinske enheter, som pacemakere eller høreapparater, for å avgjøre om de er 
tilstrekkelig skjermet mot ekstern RF-energi (radiofrekvens).

•	 Ikke bruk dette produktet i helseinstitusjoner. Sykehus og helseinstitusjoner kan bruke utstyr som kan 
være følsomt for ekstern RF-energi.

•	 Ikke plasser nær automatiserte enheter som brannalarmer. Radiobølger fra dette produktet kan føre til 
at slike enheter svikter, noe som kan resultere i ulykker.

•	 Driftstemperatur: 0°C - 40°C (32°F - 104°F)

FORSIKTIG!
Unngå å erstatte et batteri med en feil type som kan omgå sikkerhetsfunksjoner. Unngå å kaste batterier i 
ild eller en varm ovn, eller mekanisk knusing eller kutting av et batteri, som kan resultere i en eksplosjon. Ikke 
la et batteri være i et miljø med ekstremt høy temperatur, da dette kan føre til en eksplosjon eller lekkasje 
av brennbar væske eller gass. Ikke utsett et batteri for ekstremt lavt lufttrykk, da dette kan føre til en 
eksplosjon eller lekkasje av brennbar væske eller gass.

For solpanel:
•	 Ikke forsøk å demontere, reparere eller modifisere enheten. Hvis du trenger service, vennligst kontakt 



oss. 
•	 Hold utstyret unna ild eller varme miljøer. IKKE omvendt i vann eller noe annet væske.

For kamera:
•	 Dette utstyret kan kun drives av utstyr som oppfyller Power Source Class 2 (PS2) eller Limited Power 

Source (LPS) definert i IEC 62368-1-standarden.
•	 Ikke bruk en skadet lader eller USB-kabel til å lade enheten.
•	 Når du lar produktet være ubrukt over lengre tid, koble det fra strømuttaket.
•	 Når du bruker en USB-lader, sørg for at laderen er lett tilgjengelig. 
•	 Hold utstyret unna ild eller varme miljøer. IKKE omvendt i vann eller noe annet væske.
•	 Ikke demonter, reparer eller modifiser produktet.
•	 Ikke bruk enheten der trådløse enheter ikke er tillatt. 
•	 Ikke plasser nær automatiserte enheter som brannalarmer. Radiobølger fra dette produktet kan føre til 

at slike enheter svikter, noe som kan resultere i ulykker.
•	 Følg restriksjoner for bruk av trådløse produkter i drivstofflagre, kjemiske anlegg eller under 

sprengningsarbeid.
•	 Ikke bruk væske til å rengjøre produktet. Bruk kun en tørr klut. 
•	 Dette produktet er ikke ment for bruk ved medisinsk behandling. Rådfør deg med produsenten 

av personlige medisinske enheter, som pacemakere eller høreapparater, for å avgjøre om de er 
tilstrekkelig skjermet mot ekstern RF-energi (radiofrekvens).

•	 Ikke bruk dette produktet i helseinstitusjoner. Sykehus og helseinstitusjoner kan bruke utstyr som kan 
være følsomt for ekstern RF-energi.

•	 Dette produktet kan forstyrre andre elektroniske produkter som TV-er, radioer, personlige 
datamaskiner, telefoner eller andre trådløse enheter. 

•	 Ikke plasser tunge gjenstander oppå produktet.
•	 Legg aldri metallgjenstander inn i produktet. Hvis en metallgjenstand kommer inn i produktet, slå av 



sikringen og kontakt en autorisert elektriker.
•	 Batteriets ladetemperatur bør holdes mellom 0°C (32°F) og 45°C (113°F).
•	 Driftstemperatur: -20°C til 45°C (-4°F til 113°F)

FORSIKTIG!
Unngå å erstatte et batteri med en feil type som kan omgå sikkerhetsfunksjoner. Unngå å kaste batterier i 
ild eller en varm ovn, eller mekanisk knusing eller kutting av et batteri, som kan resultere i en eksplosjon. Ikke 
la et batteri være i et miljø med ekstremt høy temperatur, da dette kan føre til en eksplosjon eller lekkasje 
av brennbar væske eller gass. Ikke utsett et batteri for ekstremt lavt lufttrykk, da dette kan føre til en 
eksplosjon eller lekkasje av brennbar væske eller gass.

Vennligst les og følg ovenstående sikkerhetsinformasjon når du betjener enheten. Vi kan ikke garantere 
at det ikke vil forekomme ulykker eller skader på grunn av feil bruk av enheten. Vennligst bruk dette 
produktet med forsiktighet og operer på egen risiko.

Svenska: Säkerhetsföreskrifter
För CentralHub™:
•	 Adaptern ska installeras nära utrustningen och ska vara lättåtkomlig.
•	 Håll enheten borta från vatten, eld, fukt och höga temperaturer.
•	 När du inte använder produkten under en längre tid, koppla ur den från vägguttaget.
•	 Gör inga försök att demontera, reparera eller ändra enheten. Kontakta oss om du behöver service. 
•	 För aldrig in metallföremål i produkten. Om ett metallföremål hamnar i produkten, stäng av strömmen 

via säkringen och kontakta en behörig elektriker.
•	 Använd endast nätadaptrar som tillhandahålls av tillverkaren och som levereras i produktens 

originalförpackning. Om du har några frågor, tveka inte att kontakta oss. 
•	 Använd inte enheten där trådlösa enheter är förbjudna. 



•	 Följ gällande restriktioner för användning av trådlösa produkter i bränsledepåer, kemiska anläggningar 
och vid sprängningsarbeten.

•	 Denna produkt kan störa andra elektroniska produkter, såsom TV-apparater, radioapparater, datorer, 
telefoner och andra trådlösa enheter. 

•	 Denna produkt är inte avsedd att användas vid medicinsk vård. Kontakta tillverkaren av personliga 
medicinska enheter, såsom pacemakers och hörapparater, för att kontrollera om de är tillräckligt 
skyddade mot extern RF-energi (radiofrekvens).

•	 Använd inte produkten i vårdinrättningar. Sjukhus och vårdinrättningar kan använda utrustning som är 
känslig för extern RF-energi.

•	 Placera inte produkten nära automatiska enheter, såsom brandlarm. Radiovågor från produkten kan 
orsaka funktionsfel i sådana enheter, vilket kan leda till olyckor.

•	 Drifttemperatur: 0 °C–40 °C (32 °F–104 °F)

FÖRSIKTIGHET!
Se till att inte byta ut batteriet mot en felaktig batterityp eftersom detta kan sätta säkerhetsfunktionen ur 
funktion. Kasta inte batteriet i eld eller i en varm ugn, och krossa eller skär inte sönder batteriet mekaniskt 
eftersom detta kan leda till explosion. Förvara inte batteriet i en miljö med extremt hög temperatur vilket kan 
leda till explosion eller läckage av brandfarlig vätska eller gas; Förvara inte batteriet i en miljö med extremt 
lågt lufttryck vilket kan leda till explosion eller läckage av brandfarlig vätska eller gas.

För solpanel:
•	 Gör inga försök att demontera, reparera eller ändra enheten. Kontakta oss om du behöver service. 
•	 Håll enheten borta från brand eller varma miljöer. Sänk INTE ner i vatten eller annan vätska.

För kamera:
•	 Denna utrustning får endast strömförsörjas av utrustning som uppfyller kraven för Power Source Class 



2 (PS2) eller Limited Power Source (LPS) enligt standarden IEC 62368-1.
•	 Använd inte en skadad laddare eller USB-kabel för att ladda enheten.
•	 När du inte använder produkten under en längre tid, koppla ur den från vägguttaget.
•	 Vid användning av USB-laddare, se till att laddaren är lättåtkomlig. 
•	 Håll enheten borta från brand eller varma miljöer. Sänk INTE ner i vatten eller annan vätska.
•	 Demontera, reparera eller modifiera inte produkten.
•	 Använd inte enheten där trådlösa enheter är förbjudna. 
•	 Placera inte produkten nära automatiska enheter, såsom brandlarm. Radiovågor från produkten kan 

orsaka funktionsfel i sådana enheter, vilket kan leda till olyckor.
•	 Följ gällande restriktioner för användning av trådlösa produkter i bränsledepåer, kemiska anläggningar 

och vid sprängningsarbeten.
•	 Använd inte vätska för att rengöra produkten. Använd endast en torr trasa. 
•	 Denna produkt är inte avsedd att användas vid medicinsk vård. Kontakta tillverkaren av personliga 

medicinska enheter, såsom pacemakers och hörapparater, för att kontrollera om de är tillräckligt 
skyddade mot extern RF-energi (radiofrekvens).

•	 Använd inte produkten i vårdinrättningar. Sjukhus och vårdinrättningar kan använda utrustning som är 
känslig för extern RF-energi.

•	 Denna produkt kan störa andra elektroniska produkter, såsom TV-apparater, radioapparater, datorer, 
telefoner och andra trådlösa enheter. 

•	 Placera inga tunga föremål ovanpå produkten.
•	 För aldrig in metallföremål i produkten. Om ett metallföremål hamnar i produkten, stäng av strömmen 

via säkringen och kontakta en behörig elektriker.
•	 Batteriets laddningstemperatur ska hållas mellan 0 °C och 45 °C (32 °F–113 °F).
•	 Drifttemperatur: −20 °C–45 °C (−4 °F–113 °F)



FÖRSIKTIGHET!
Se till att inte byta ut batteriet mot en felaktig batterityp eftersom detta kan sätta säkerhetsfunktionen ur 
funktion. Kasta inte batteriet i eld eller i en varm ugn, och krossa eller skär inte sönder batteriet mekaniskt 
eftersom detta kan leda till explosion. Förvara inte batteriet i en miljö med extremt hög temperatur vilket kan 
leda till explosion eller läckage av brandfarlig vätska eller gas; Förvara inte batteriet i en miljö med extremt 
lågt lufttryck vilket kan leda till explosion eller läckage av brandfarlig vätska eller gas.

Läs och följ ovanstående säkerhetsanvisningar när du använder enheten. Vi kan inte garantera att det 
inte uppstår olyckor eller skador om enheten inte används på korrekt sätt. Använd produkten med 
försiktighet och hantera den på egen risk.

Español: Información de seguridad
Para CentralHubTM:
•	 El adaptador debe instalarse cerca del equipo y debe ser fácilmente accesible.
•	 Mantenga el dispositivo alejado del agua, el fuego, la humedad o los entornos calientes.
•	 Si no vas a utilizar el producto durante un periodo prolongado, desenchúfalo de la toma de corriente.
•	 No intentes desmontar, reparar ni modificar el dispositivo. Si necesitas asistencia técnica, ponte en 

contacto con nosotros. 
•	 Nunca introduzcas objetos metálicos en el interior del producto. Si un objeto metálico entra en el 

producto, desconecta el interruptor automático y ponte en contacto con un electricista autorizado.
•	 Utiliza únicamente fuentes de alimentación suministradas por el fabricante y que se encuentren en el 

embalaje original de este producto. Si tiene alguna pregunta, no dudes en ponerte en contacto con 
nosotros. 

•	 No utilices el dispositivo en lugares donde no estén permitidos los dispositivos inalámbricos. 
•	 Respeta las restricciones relativas al uso de productos inalámbricos en depósitos de combustible, 



plantas químicas o durante operaciones de voladura.
•	 Este producto puede interferir con otros aparatos electrónicos, como televisores, radios, ordenadores 

personales, teléfonos u otros dispositivos inalámbricos. 
•	 Este producto no está diseñado para utilizarse durante la prestación de asistencia médica. Consulta al 

fabricante de cualquier dispositivo médico personal, como marcapasos o audífonos, para determinar 
si están adecuadamente protegidos contra la energía de radiofrecuencia (RF) externa.

•	 No utilices este producto en centros sanitarios. Los hospitales y centros sanitarios pueden utilizar 
equipos que podrían ser sensibles a la energía de radiofrecuencia (RF) externa.

•	 No lo coloques cerca de dispositivos automáticos, como alarmas contra incendios. Las ondas de 
radio emitidas por este producto pueden provocar un mal funcionamiento de dichos dispositivos, lo 
que podría dar lugar a accidentes.

•	 Temperatura de funcionamiento: 0 °C ~ 40 °C (32 °F ~ 104 °F)

¡PRECAUCIÓN!
Evita reemplazar una batería por un tipo de batería incorrecto, ya que puede causar explosión o 
fuga de líquidos. Evita desechar la batería en el fuego o en un horno caliente, o aplastarla o cortarla 
mecánicamente, ya que puede provocar una explosión. No exponer la batería a temperaturas 
extremadamente altas, ya que podría explotar o derramar líquidos o gases inflamables. No exponer la 
batería a presiones atmosféricas extremadamente bajas, ya que podría explotar o derramar líquidos o 
gases inflamables.

Para el panel solar:
•	 No intentes desmontar, reparar ni modificar el dispositivo. Si necesitas asistencia técnica, ponte en 

contacto con nosotros. 
•	 Mantén el dispositivo alejado del fuego o de ambientes calientes. NO lo sumerjas en agua ni en ningún 

otro líquido.



Para la cámara:
•	 Este equipo solo puede alimentarse mediante dispositivos que cumplan con la Clase de fuente de 

alimentación 2 (PS2) o la Fuente de alimentación limitada (LPS) definidas en la norma IEC 62368-1.
•	 No utilices un cargador o un cable USB dañados para cargar el dispositivo.
•	 Si no vas a utilizar el producto durante un periodo prolongado, desenchúfalo de la toma de corriente.
•	 Cuando utilices un cargador USB, asegúrate de que este sea fácilmente accesible. 
•	 Mantén el dispositivo alejado del fuego o de ambientes calientes. NO lo sumerjas en agua ni en ningún 

otro líquido.
•	 No desmontes, repare ni modifique el producto.
•	 No utilices el dispositivo en lugares donde no estén permitidos los dispositivos inalámbricos. 
•	 No lo coloques cerca de dispositivos automáticos, como alarmas contra incendios. Las ondas de 

radio emitidas por este producto pueden provocar un mal funcionamiento de dichos dispositivos, lo 
que podría dar lugar a accidentes.

•	 Respeta las restricciones relativas al uso de productos inalámbricos en depósitos de combustible, 
plantas químicas o durante operaciones de voladura.

•	 No utilices líquidos para limpiar el producto. Utiliza únicamente un paño seco. 
•	 Este producto no está diseñado para utilizarse durante la prestación de asistencia médica. Consulta al 

fabricante de cualquier dispositivo médico personal, como marcapasos o audífonos, para determinar 
si están adecuadamente protegidos contra la energía de radiofrecuencia (RF) externa.

•	 No utilices este producto en centros sanitarios. Los hospitales y centros sanitarios pueden utilizar 
equipos que podrían ser sensibles a la energía de radiofrecuencia (RF) externa.

•	 Este producto puede interferir con otros aparatos electrónicos, como televisores, radios, ordenadores 
personales, teléfonos u otros dispositivos inalámbricos. 

•	 No coloques objetos pesados sobre el producto.
•	 Nunca introduzcas objetos metálicos en el interior del producto. Si un objeto metálico entra en el 



producto, desconecta el interruptor automático y ponte en contacto con un electricista autorizado.
•	 La temperatura de carga de la batería debe mantenerse entre 0 °C (32 °F) y 45 °C (113 °F).
•	 Temperatura de funcionamiento: -20 °C ~ 45 °C (-4 °F ~ 113 °F)

¡PRECAUCIÓN!
Evita reemplazar una batería por un tipo de batería incorrecto, ya que puede causar explosión o 
fuga de líquidos. Evita desechar la batería en el fuego o en un horno caliente, o aplastarla o cortarla 
mecánicamente, ya que puede provocar una explosión. No exponer la batería a temperaturas 
extremadamente altas, ya que podría explotar o derramar líquidos o gases inflamables. No exponer la 
batería a presiones atmosféricas extremadamente bajas, ya que podría explotar o derramar líquidos o 
gases inflamables.

Por favor, lee y sigue la información de seguridad anterior al utilizar el dispositivo. No podemos garantizar 
que no se produzcan accidentes ni daños debido al uso inadecuado del dispositivo. Utiliza este producto 
con cuidado y bajo tu propia responsabilidad.
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